
mínútur. Slökkt tímamælir: Haltu ljósahnappinum niðri í 3 sekúndur. Gaumljós tímamælisins slokknar. 
Þrif: Notaðu rakan klút og milt þvottaefni til að þurrka ljósið. EKKI nota úðahreinsiefni, rennandi 
vatn eða sökkva vörunni í vatn eða annan vökva. Við hreinsun má enginn raki komast í snertingu við 
rafmagnsíhluti. Þjónusta: Ekki reyna að þjónusta þessa vöru með því að opna eða fjarlægja hlífar. 
Þetta getur skemmt vöruna og útsett þig fyrir hættum. Að auki mun ábyrgðin renna út. Mikilvæg 
tilkynning um rétta förgun/endurvinnslu vörunnar: Þessi vara ber sértæka flokkunartáknið fyrir 
raf- og rafeindatækjaúrgang (WEEE): Þetta þýðir að meðhöndla verður þessa vöru í samræmi við 
Evróputilskipun 2012/19/ESB til að vera endurunnið eða tekið í sundur til að lágmarka áhrif þess 
á umhverfið. Notandi hefur val um að gefa þessa vöru til þar til bærs endurvinnslufyrirtækis eða til 
söluaðila þegar hann kaupir nýjan raf- eða rafeindabúnað. Rafrænar vörur sem ekki eru innifalin í 
sértæku flokkunarferlinu eru hugsanlega hættulegar umhverfinu og heilsu manna vegna tilvistar 
hættulegra efna. Fyrir frekari upplýsingar, eða til að finna heimilisfang staðbundins söfnunarstaðar, 
vinsamlegast hafið samband við sveitar- eða svæðisyfirvöld.

Mikilvægar öryggisleiðbeiningar
Þegar rafmagnsvörur eru notaðar skal fylgja öllum helstu öryggisleiðbeiningum: Fullorðnir 
ættu að setja rafhlöður í og skipta þeim út • Skiptu alltaf um rafhlöðulokið og skrúfurnar eftir 

að skipt hefur verið um rafhlöðu • Þessi vara er í hættu á köfnun og alvarlegum meiðslum ef rafhlöðulokið 
er ekki fest með herðaskrúfum á hlífinni • Notist ekki á baðherberginu eða staðsetning nálægt vatni 
eða öðrum vökva • Notaðu aðeins þá stærð og gerð rafhlaðna sem tilgreind eru • Vertu viss um að 
fylgja réttri pólun þegar rafhlöður eru settar í • Mismunandi gerðir af rafhlöðum eða nýjum og notuðum 
rafhlöðum má ekki blanda saman • Tómar rafhlöður á að fjarlægja • Óendurhlaðanlegar rafhlöður 
á ekki að endurhlaða • Fjarlægðu rafhlöður ef varan verður geymd í langan tíma • Leki rafhlöðusýru 
getur valdið líkamstjóni og skemmdum á vörunni og nærliggjandi eignum • Haltu rafhlöðum alltaf 
fjarri eldi og hita þar sem þær eru sprengihætta • Ef rafhlaðan lekur, þvoðu vel húðina sem er sýkt 
og passaðu upp á að halda rafhlöðusýru í burtu frá augum, eyrum, nefi og munni • Þvoðu strax allan 
fatnað eða annað yfirborð sem kemst í snertingu við rafhlöðusýruna • Lekur rafhlöður geta gefið frá 
sér „popp“ hljóð • Aðeins til notkunar innandyra • Geymið umbúðir þar sem börn ná ekki til • Þetta er 
eingöngu skrauthlutur. Þetta er ekki leikfang og ætti alltaf að nota undir eftirliti fullorðinna • Geymið 
rafmagnsvörur þar sem lítil börn ná ekki til • Notaðu aðeins viðhengi sem framleiðandinn lætur í té • Ef 
bilun kemur upp skaltu ekki taka LED-eininguna í sundur sjálfur • Ljósgjafinn ekki er hægt að skipta um 
þessa armatur; þegar ljósgjafinn nær endanum á að skipta um allan ljósabúnaðinn.

VIÐVÖRUN fyrir rafhlöðu: GEYMIÐ þar sem börn ná ekki til
Ef þú heldur að rafhlöður gætu hafa verið gleypt eða komið fyrir í einhverjum 
líkamshluta, leitaðu tafarlaust til læknis. Inntaka getur leitt til efnabruna, rofs á 
mjúkvef og dauða, alvarleg brunasár geta orðið innan 2 klukkustunda frá inntöku. 
Fargaðu notuðum rafhlöðum strax. Rafhlöður eru hættulegar. Haltu nýjum og 
notuðum rafhlöðum fjarri börnum.

Því miður er það ekki augljóst þegar hnappur eða mynt rafhlaða er fastur í vélinda barns (matarrör). Það 
eru engin sérstök einkenni tengd þessu. Barnið gæti:
• hósta, kýla eða slefa mikið • virðist vera með magakveisu eða veiru • vera veikur • benda á hálsinn 
eða magann • hafa verki í kvið, brjósti eða hálsi • vera þreyttur eða sljór • vera rólegri eða viðloðandi en 
venjulega eða á annan hátt „ekki þeir sjálfir“ • missa matarlystina eða hafa skerta matarlyst; og • vilja 
ekki borða fasta fæðu / geta ekki borðað fasta fæðu.
Þessar tegundir einkenna eru mismunandi eða sveiflast, þar sem sársaukinn eykst og minnkar síðan. 
Sérstakt einkenni við inntöku hnappa og mynt rafhlöðu er uppköst ferskt (skærrauðs) blóðs. Ef barnið 
gerir þetta skaltu leita tafarlausrar læknishjálpar. Skortur á skýrum einkennum er ástæða þess að 
mikilvægt er að vera vakandi með „flatum“ eða varahnappa- eða myntarafhlöðum á heimilinu og 
vörurnar sem innihalda þær.

GERÐ Í HUIZHOU, KÍNA

PL: INSTRUKCJA OBSŁUGI MAŁA LAMPKA (LED)
Przed użyciem produktu przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję obsługi. Zachowaj instrukcję 
obsługi i opakowanie do wykorzystania w przyszłości.
W tym pudełku: 1x Mała dioda LED • Instrukcja obsługi • 3x Bateria AG13/LR44 (już zainstalowana)
Dane techniczne: Napięcie wejściowe: 3 V-5 V • Prąd wejściowy: 100 mA • Pobór mocy: 0,45 W • 
Bateria: AG13/LR44 1,5 V 140MA
Sposób użycia: 1. Timer włączania/wyłączania/wyłączania światła i baterie umieszczone pod lampą. 
2. Kontrolka timera 3. Śruba + pokrywa baterii 4. Przycisk ON/OFF/Timer 5,3 x LR44 W ZESTAWIE 5. 
Uwaga! Tylko do dekoracji! Nie zabawka!
Aby umieścić baterie: 1. Za pomocą śrubokręta odkręć śrubę pokrywy komory. 2. Zdejmij pokrywę 
komory baterii, włóż 3 baterie AG13/LR44, upewniając się, że są ustawione biegunami we właściwym 
kierunku (zgodnie z oznaczeniem na produkcie). 3. Załóż pokrywę i dokręć śrubę.
Timer włączony: Naciśnij przycisk oświetlenia. Lampka kontrolna timera zaświeci się i zgaśnie po 
15 minutach. Tryb timera wyłączonego: Przytrzymaj przycisk światła przez 3 sekundy. Kontrolka 
timera zgaśnie. Czyszczenie: Do wycierania lampy użyj wilgotnej szmatki i łagodnego detergentu. 
NIE WOLNO używać środków czyszczących w sprayu, bieżącej wody ani zanurzać produktu w wodzie 
lub innej cieczy. Podczas czyszczenia wilgoć nie powinna mieć kontaktu z elementami elektrycznymi. 
Serwisowanie: Nie próbuj naprawiać tego produktu poprzez otwieranie lub zdejmowanie pokryw. 
Może to spowodować uszkodzenie produktu i narazić Cię na niebezpieczeństwo. Ponadto wygaśnie 
gwarancja. Ważna uwaga dotycząca właściwej utylizacji/recyklingu produktu: Ten produkt 
jest opatrzony symbolem selektywnej segregacji zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
(WEEE): Oznacza to, że z tym produktem należy postępować zgodnie z dyrektywą europejską 
2012/19/UE, aby można go było poddawane recyklingowi lub demontowane, aby zminimalizować 
wpływ na środowisko. Użytkownik ma możliwość przekazania tego produktu właściwej organizacji 
zajmującej się recyklingiem lub sprzedawcy detalicznemu przy zakupie nowego sprzętu elektrycznego 
lub elektronicznego. Produkty elektroniczne niepoddane procesowi selektywnego sortowania są 
potencjalnie niebezpieczne dla środowiska i zdrowia ludzi ze względu na obecność substancji 
niebezpiecznych. Aby uzyskać więcej informacji lub znaleźć adres lokalnego punktu zbiórki, skontaktuj 
się z władzami lokalnymi lub regionalnymi.

Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa
Podczas korzystania z produktów elektrycznych należy przestrzegać wszystkich 
podstawowych zasad bezpieczeństwa: Baterie powinny wkładać i wymieniać osoby dorosłe 

• Zawsze zakładaj pokrywę baterii i śruby po wymianie baterii • Ten produkt stwarza ryzyko udławienia 
się i poważnych obrażeń, jeśli pokrywa baterii nie jest zabezpieczona śrubami dokręcającymi na 
pokrywie • Nie używaj w łazience lub umieść w pobliżu wody lub innych cieczy • Używaj wyłącznie 
baterii o podanym rozmiarze i typie • Podczas instalowania baterii pamiętaj o zachowaniu właściwej 
polaryzacji • Nie mieszaj baterii różnych typów ani nowych i używanych baterii • Baterie puste należy 
wyjąć • Baterii jednorazowych nie należy ładować • Baterie należy wyjąć, jeśli produkt będzie 
przechowywany przez dłuższy okres czasu • Wyciek kwasu z baterii może spowodować obrażenia ciała 
oraz uszkodzenie produktu i otaczającego go mienia • Baterie należy zawsze przechowywać z dala od 
ognia i źródeł ciepła, ponieważ stwarzają ryzyko eksplozji • W przypadku wycieku z baterii dokładnie 
umyj zanieczyszczoną skórę, uważając, aby kwas akumulatorowy nie dostał się do oczu, uszu, nosa i 
ust • Natychmiast umyj ubranie lub inną powierzchnię, która ma kontakt z kwasem akumulatorowym • 
Wyciek baterie mogą wydawać dźwięki „trzaskania” • Tylko do użytku w pomieszczeniach • Trzymaj 
opakowanie poza zasięgiem dzieci • Jest to wyłącznie przedmiot dekoracyjny. To nie jest zabawka i 
należy ją zawsze używać pod nadzorem osoby dorosłej • Produkty elektryczne należy przechowywać 
poza zasięgiem małych dzieci • Używaj wyłącznie końcówek dostarczonych przez producenta • W 
przypadku nieprawidłowego działania nie demontuj samodzielnie modułu LED • Źródło światła tej 
oprawy nie jest wymienna; gdy źródło światła dobiegnie końca, należy wymienić całą oprawę.

OSTRZEŻENIE DOTYCZĄCE AKUMULATORA: PRZECHOWYWAĆ W miejscu 
niedostępnym dla dzieci
Jeśli podejrzewasz, że baterie mogły zostać połknięte lub umieszczone w 
jakiejkolwiek części ciała, natychmiast zasięgnij porady lekarza. Połknięcie może 
prowadzić do oparzeń chemicznych, perforacji tkanek miękkich i śmierci, poważne 
oparzenia mogą wystąpić w ciągu 2 godzin od spożycia. Natychmiast utylizuj 

zużyte baterie. Baterie są niebezpieczne. Trzymaj nowe i zużyte baterie z dala od dzieci.
Niestety nie jest oczywiste, kiedy bateria guzikowa lub pastylkowa utknie w przełyku dziecka (przewód 
pokarmowy). Nie są z tym związane żadne specyficzne objawy. Dziecko może:
• kaszle, krztusi się lub ślini się • wygląda na rozstrój żołądka lub wirusa • jest chory • wskazuje na 

gardło lub żołądek • odczuwa ból brzucha, klatki piersiowej lub gardła • jest zmęczony lub ospały • jest 
cichszy lub bardziej przylegający niż zwykle lub w inny sposób „nie są sobą” • tracą apetyt lub mają 
zmniejszony apetyt; oraz • nie chce jeść stałego pokarmu / nie może jeść stałego pokarmu.
Tego rodzaju objawy różnią się lub zmieniają, przy czym ból narasta, a następnie ustępuje. 
Specyficznym objawem połknięcia baterii guzikowej i pastylkowej są wymioty świeżą (jasnoczerwoną) 
krwią. Jeśli dziecko to zrobi, należy natychmiast zwrócić się o pomoc lekarską. Ze względu na brak 
wyraźnych objawów należy zachować czujność w przypadku „płaskich” lub zapasowych baterii 
guzikowych lub pastylkowych w domu oraz produktów, które je zawierają.

WYPRODUKOWANO W HUIZHOU W CHINACH

HU: HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ KIS LÁMPA (LED)
A termék használata előtt figyelmesen olvassa el ezt a használati útmutatót. A használati 
útmutatót és a csomagolást őrizze meg későbbi használatra.
Ebben a dobozban: 1x kis világító LED • Használati útmutató • 3x AG13/LR44 elem (már telepítve)
Műszaki adatok: Bemeneti feszültség: 3V-5V • Bemeneti áram: 100 mA • Teljesítményfelvétel: 0,45 W 
• Akkumulátor: AG13/LR44 1,5V 140MA
Használata: 1. Világítás be/ki/időzítő és elemek a lámpa alatt. 2. Időzítő jelzőfény 3. Csavar + 
elemfedél 4. BE/KI/Időzítő gomb 5,3 x LR44 TARTALMAZ 5. Figyelem! Csak dekorációnak! Nem játék!
Az elemek behelyezése: 1. Csavarhúzóval távolítsa el a rekesz fedelének csavarját. 2. Távolítsa el az 
elemtartó fedelét, helyezzen be 3 X AG13/LR44 elemet, ügyelve arra, hogy a pólusaikkal a megfelelő 
irányban illeszkedjenek (a terméken jelzett módon). 3. Helyezze vissza a fedelet, és húzza meg a csavart.
Időzítő BE: Nyomja meg a világítás gombot. Az időzítő jelzőfénye kigyullad, és 15 perc elteltével 
kialszik. Időzítő KI mód: Tartsa lenyomva a lámpa gombot 3 másodpercig. Az időzítő jelzőfénye kialszik. 
Tisztítás: Használjon nedves törlőkendőt és enyhe tisztítószert a lámpa letörléséhez. NE használjon 
permetező tisztítószereket, folyó vizet, és NE merítse a terméket vízbe vagy más folyadékba. A tisztítás 
során ne érintkezzen nedvesség az elektromos alkatrészekkel. Karbantartás: Ne próbálja meg javítani 
a terméket a burkolatok felnyitása vagy eltávolítása révén. Ez károsíthatja a terméket, és veszélyeknek 
teheti ki. Ráadásul a garancia lejár. Fontos megjegyzés a termék megfelelő ártalmatlanításához/
újrahasznosításához: Ezen a terméken az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai (WEEE) 
szelektív válogatás szimbóluma van: Ez azt jelenti, hogy ezt a terméket a 2012/19/EU európai irányelv 
szerint kell kezelni annak érdekében, hogy újrahasznosítani vagy szétszerelni, hogy a lehető legkisebb 
legyen a környezetre gyakorolt hatása. A felhasználó választhat, hogy ezt a terméket egy illetékes 
újrahasznosító szervezetnek vagy a kiskereskedőnek adja át, amikor új elektromos vagy elektronikus 
berendezést vásárol. A szelektív válogatásban nem szereplő elektronikai termékek veszélyes anyagok 
jelenléte miatt potenciálisan veszélyesek a környezetre és az emberi egészségre. További információért 
vagy a helyi gyűjtőpont címének megkereséséhez forduljon a helyi vagy regionális hatóságokhoz.

Fontos biztonsági utasítások
Elektromos termékek használatakor minden alapvető biztonsági előírást be kell tartani.
• Az elemeket felnőtteknek kell behelyezniük és cserélniük. • Az elem cseréje után mindig 

cserélje ki az elemtartó fedelét és a csavarokat. • Ez a termék fulladást és súlyos sérülésveszélyt 
jelent, ha az elemtartó fedele nincs rögzítve a burkolaton lévő rögzítőcsavarokkal • Ne használja 
fürdőszobában vagy helyezze víz vagy más folyadék közelébe • Csak az előírt méretű és típusú 
elemeket használjon • Ügyeljen a helyes polaritásra az elemek behelyezésekor • Különféle típusú 
elemeket, illetve új és használt elemeket nem szabad keverni • Az üres elemeket ki kell venni • A 
nem újratölthető elemeket tilos újratölteni. • Távolítsa el az elemeket, ha a terméket hosszabb ideig 
tárolja • Az akkumulátorsav szivárgása személyi sérülést, valamint a termék és a környező tulajdon 
károsodását okozhatja • Az elemeket mindig tartsa távol tűztől és hőtől, mivel robbanásveszélyesek 
• Ha az akkumulátor szivárog, alaposan mossa le az érintett bőrfelületet, ügyelve arra, hogy az 
akkumulátorsavat távol tartsa a szemtől, a fültől, az orrtól és a szájtól • Azonnal mosson le minden 
ruhát vagy egyéb felületet, amely az akkumulátorsavval érintkezik • Szivárgás az elemek „pattanó” 
hangokat hallathatnak • Csak beltéri használatra • A csomagolást tartsa távol a gyermekektől • Ez 
csak dekorációs elem. Ez nem játék, és mindig felnőtt felügyelete mellett használható • Tartsa távol 
az elektromos termékeket kisgyermekektől • Csak a gyártó által szállított tartozékokat használja • 
Meghibásodás esetén ne szerelje szét a LED-modult saját maga. a lámpatest nem cserélhető; Amikor 
a fényforrás eléri élettartama végét, az egész lámpatestet ki kell cserélni.

AKKUMULÁTORRA VONATKOZÓ FIGYELMEZTETÉS: GYERMEKEKTŐL TARTJA EL!
Ha úgy gondolja, hogy az elemeket lenyelték vagy a test bármely részébe helyezték, 
azonnal forduljon orvoshoz. A lenyelés kémiai égési sérüléseket, lágyrészek 
perforációját és halált okozhat, súlyos égési sérülések a lenyelést követő 2 órán 
belül. A használt elemeket azonnal dobja ki. Az akkumulátorok veszélyesek. Az új és 
a használt elemeket tartsa távol a gyermekektől.

Sajnos nem nyilvánvaló, ha egy gomb- vagy érmeelem beszorul a gyermek nyelőcsövébe (ételpipába). 
Ehhez nincsenek specifikus tünetek. A gyermek lehet:
• erős köhögés, öklendezés vagy nyáladzás • gyomorrontásnak vagy vírusosnak tűnik • rosszullét • 
a torkára vagy a gyomrára mutat • fáj a hasa, a mellkasa vagy a torka • fáradt vagy letargikus • 
csendesebb vagy ragaszkodóbb a szokásosnál vagy más módon „nem maguk” • elvesztik étvágyukat 
vagy csökkent az étvágyuk; és • nem akar szilárd ételt enni / nem tud szilárd ételt enni.
Az ilyen típusú tünetek változnak vagy ingadoznak, a fájdalom fokozódik, majd csökken. A gomb- 
és érmeelemek lenyelésének sajátos tünete a friss (élénkvörös) vér hányása. Ha a gyermek ezt teszi, 
azonnal kérjen orvosi segítséget. Az egyértelmű tünetek hiánya miatt fontos odafigyelni az otthoni 
„lapos” vagy tartalék gomb- vagy érmeelemekre és az azokat tartalmazó termékekre.

HUI ZHOUBAN KÉSZÜLT,

CZ: NÁVOD K POUŽITÍ MALÉ SVĚTLO (LED)
Před použitím výrobku si pozorně přečtěte tento návod k použití. Uschovejte uživatelskou 
příručku a obal pro budoucí použití.
V této krabici: 1x Malá svítící LED • Uživatelská příručka • 3x AG13/LR44 Baterie (již nainstalovaná)
Technické specifikace: Vstupní napětí: 3V-5V • Vstupní proud: 100 mA • Příkon: 0,45w • Baterie: 
AG13/LR44 1,5V 140MA
Jak používat: 1. Zapnutí/vypnutí/časovač a baterie umístěné pod světlem. 2. Kontrolka časovače 
3. Šroub + kryt baterie 4. Tlačítko ON/OFF/Timer 5,3 x LR44 ZAHRNUTO 5. Upozornění! Pouze na 
ozdobu! Není to hračka!
Vložení baterií: 1. Pomocí šroubováku odstraňte šroub krytu přihrádky. 2. Odstraňte kryt bateriového 
prostoru, vložte 3 x AG13/LR44 baterie a ujistěte se, že jsou nasazeny jejich póly ve správném směru 
(jak je vyznačeno na produktu). 3. Nasaďte kryt a utáhněte šroub.
Timer ON: Stiskněte tlačítko světla. Kontrolka časovače se rozsvítí a kontrolka zhasne po 15 minutách. 
Režim časovače vypnutí: Podržte tlačítko světla stisknuté po dobu 3 sekund. Kontrolka časovače 
zhasne. Čištění: K otření světla použijte vlhký hadřík a jemný čisticí prostředek. NEPOUŽÍVEJTE čističe 
ve spreji, tekoucí vodu ani neponořujte produkt do vody nebo jiné tekutiny. Během čištění by se žádná 
vlhkost neměla dostat do kontaktu s elektrickými součástmi. Servis: Nepokoušejte se opravovat tento 
produkt otevíráním nebo odstraňováním krytů. Mohlo by to poškodit produkt a vystavit vás nebezpečí. 
Navíc zanikne záruka. Důležité upozornění pro správnou likvidaci/recyklaci produktu: Tento 
produkt nese symbol selektivního třídění odpadu z elektrických a elektronických zařízení (WEEE): 
To znamená, že s tímto produktem musí být zacházeno v souladu s evropskou směrnicí 2012/19/
EU, aby byl recyklovat nebo demontovat, aby se minimalizoval jeho dopad na životní prostředí. Při 
nákupu nového elektrického nebo elektronického zařízení má uživatel možnost předat tento výrobek 
příslušné recyklační organizaci nebo prodejci. Elektronické produkty, které nejsou zahrnuty do procesu 
selektivního třídění, jsou potenciálně nebezpečné pro životní prostředí a lidské zdraví kvůli přítomnosti 
nebezpečných látek. Chcete-li získat další informace nebo zjistit adresu místního sběrného místa, 
obraťte se na místní nebo regionální úřady.

Důležité bezpečnostní pokyny
Při používání elektrických výrobků je třeba dodržovat všechny základní bezpečnostní pokyny: 
Baterie by měly být vkládány a vyměňovány dospělými • Po výměně baterie vždy vraťte zpět 

kryt baterie a šrouby • Pokud není kryt baterie zajištěn utahovacími šrouby na krytu, hrozí u tohoto 
produktu nebezpečí udušení a vážného zranění • Nepoužívejte v koupelně nebo umístěte do blízkosti 
vody nebo jiných kapalin • Používejte pouze předepsanou velikost a typ baterií • Při vkládání baterií 
dodržujte správnou polaritu • Nemíchejte různé typy baterií nebo nové a použité baterie • Prázdné 
baterie je třeba vyjmout • Nedobíjecí baterie se nesmí dobíjet • Pokud bude produkt skladován po 
delší dobu, vyjměte baterie • Únik kyseliny z baterie může způsobit zranění osob a poškození produktu a 

okolního majetku • Baterie vždy chraňte před ohněm a horkem, protože představují nebezpečí výbuchu 
• Dojde-li k úniku elektrolytu z baterie, důkladně omyjte zasaženou pokožku a dbejte na to, aby se 
kyselina z baterie nedostala do očí, uší, nosu a úst • Okamžitě omyjte veškerý oděv nebo jiný povrch, 
který přijde do kontaktu s kyselinou z baterie • Vytékající baterie mohou vydávat „praskání“ • Pouze pro 
vnitřní použití • Uchovávejte obal mimo dosah dětí • Jedná se pouze o dekorativní předmět. Toto není 
hračka a měla by být používána vždy pod dohledem dospělé osoby • Elektrické výrobky uchovávejte 
mimo dosah malých dětí • Používejte pouze nástavce dodané výrobcem • V případě poruchy LED modul 
sami nerozebírejte • Světelný zdroj toto svítidlo není vyměnitelné; když světelný zdroj dosáhne konce své 
životnosti, mělo by se vyměnit celé svítidlo.

BATERIE VAROVÁNÍ: UCHOVÁVEJTE MIMO DOSAH DĚTÍ
Pokud si myslíte, že mohly být baterie spolknuty nebo umístěny do jakékoli části těla, 
okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc. Polknutí může vést k poleptání, perforaci 
měkkých tkání a smrti, těžké poleptání může nastat do 2 hodin po požití. Použité 
baterie okamžitě zlikvidujte. Baterie jsou nebezpečné. Nové a použité baterie 
uchovávejte mimo dosah dětí.

Bohužel není zřejmé, když je knoflík nebo knoflíková baterie zaseknutá v jícnu dítěte (jídlo). Nejsou s tím 
spojeny žádné specifické příznaky. Dítě může:
• kašlat, dávit nebo hodně slintat • zdá se, že má žaludeční nevolnost nebo virózu • být nemocný 
• ukazovat si na hrdlo nebo žaludek • mít bolest v břiše, na hrudi nebo v krku • být unavený nebo 
letargický • být tišší nebo přilnavější než obvykle nebo jinak „nejsou sami sebou“ • ztrácejí chuť k jídlu 
nebo mají sníženou chuť k jídlu; a • nechci jíst pevnou stravu / nebýt schopen jíst pevnou stravu.
Tyto druhy příznaků se liší nebo kolísají, přičemž bolest narůstá a poté ustupuje. Specifickým příznakem 
požití knoflíkové a mincové baterie je zvracení čerstvé (jasně červené) krve. Pokud to dítě udělá, 
okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc. Nedostatek jasných příznaků je důvodem, proč je důležité být 
obezřetný s „plochými“ nebo náhradními knoflíkovými nebo knoflíkovými bateriemi v domácnosti a 
výrobky, které je obsahují.

VYROBENO V HUIZHOU, ČÍNA

GR:  Εγχειρίδιο χρήσης μικρό φως (LED)
Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο χρήσης. Φυλάξτε το 
εγχειρίδιο χρήσης και τη συσκευασία για μελλοντική αναφορά.
Σε αυτό το κουτί: 1x LED με μικρό φως • Εγχειρίδιο χρήσης • 3x μπαταρία AG13/LR44 (ήδη εγκατεστημένη)
Τεχνικές προδιαγραφές: Τάση εισόδου: 3V-5V • Ρεύμα εισόδου: 100 mA • Κατανάλωση ρεύματος: 0,45w • 
Μπαταρία: AG13/LR44 1,5V 140MA
Τρόπος χρήσης: 1. Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση φωτός/χρονόμετρο & μπαταρίες που βρίσκονται κάτω 
από το φως. 2. Ενδεικτική λυχνία χρονοδιακόπτη 3. Βίδα + κάλυμμα μπαταρίας 4. Κουμπί ON/OFF/Timer 5,3 x 
LR44 ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΕΤΑΙ 5. Προειδοποίηση! Μόνο για διακόσμηση! Όχι ένα παιχνίδι!
Για να τοποθετήσετε μπαταρίες: 1. Χρησιμοποιήστε ένα κατσαβίδι για να αφαιρέσετε τη βίδα του 
καλύμματος της θήκης. 2. Αφαιρέστε το κάλυμμα της θήκης μπαταριών, τοποθετήστε 3 μπαταρίες X AG13/
LR44 βεβαιωθείτε ότι έχουν τοποθετηθεί με τους πόλους τους στη σωστή κατεύθυνση (όπως υποδεικνύεται 
στο προϊόν). 3. Επανατοποθετήστε το κάλυμμα και σφίξτε τη βίδα.
Χρονοδιακόπτης ON: Πατήστε το κουμπί φωτός. Η ενδεικτική λυχνία του χρονοδιακόπτη θα ανάψει και 
η λυχνία θα σβήσει μετά από 15 λεπτά. Λειτουργία Timer OFF: Κρατήστε πατημένο το κουμπί φωτός για 
3 δευτερόλεπτα. Η ενδεικτική λυχνία του χρονοδιακόπτη θα σβήσει. Καθαρισμός: Χρησιμοποιήστε ένα 
υγρό πανί και ήπιο απορρυπαντικό για να σκουπίσετε το φως. ΜΗΝ χρησιμοποιείτε καθαριστικά με σπρέι, 
τρεχούμενο νερό ή βυθίζετε το προϊόν σε νερό ή οποιοδήποτε άλλο υγρό. Κατά τον καθαρισμό δεν πρέπει να 
έρθει σε επαφή υγρασία με ηλεκτρικά εξαρτήματα. Σέρβις: Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε αυτό το προϊόν 
ανοίγοντας ή αφαιρώντας καλύμματα. Αυτό μπορεί να βλάψει το προϊόν και να σας εκθέσει σε κινδύνους. 
Επιπλέον, η εγγύηση θα λήξει. Σημαντική σημείωση για τη σωστή απόρριψη/ανακύκλωση του προϊόντος: 
Αυτό το προϊόν φέρει το σύμβολο επιλεκτικής διαλογής για Απόβλητα Ηλεκτρικού και Ηλεκτρονικού 
Εξοπλισμού (WEEΕ): Αυτό σημαίνει ότι αυτό το προϊόν πρέπει να χειρίζεται σύμφωνα με την ευρωπαϊκή 
οδηγία 2012/19/ΕΕ προκειμένου να ανακυκλώνονται ή αποσυναρμολογούνται για να ελαχιστοποιηθούν 
οι επιπτώσεις του στο περιβάλλον. Ο χρήστης έχει την επιλογή να δώσει αυτό το προϊόν σε έναν αρμόδιο 
οργανισμό ανακύκλωσης ή στον πωλητή λιανικής όταν αγοράζει ένα νέο ηλεκτρικό ή ηλεκτρονικό εξοπλισμό. 
Τα ηλεκτρονικά προϊόντα που δεν περιλαμβάνονται στη διαδικασία επιλεκτικής διαλογής είναι δυνητικά 
επικίνδυνα για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία λόγω της παρουσίας επικίνδυνων ουσιών. Για 
περισσότερες πληροφορίες ή για να βρείτε τη διεύθυνση ενός τοπικού σημείου συλλογής, επικοινωνήστε με 
τις τοπικές ή περιφερειακές αρχές.

Σημαντικές οδηγίες ασφαλείας
Κατά τη χρήση ηλεκτρικών προϊόντων πρέπει να τηρούνται όλες οι βασικές οδηγίες ασφαλείας: 
Οι μπαταρίες πρέπει να τοποθετούνται και να αντικαθίστανται από ενήλικες • Να αντικαθιστάτε 

πάντα το κάλυμμα της μπαταρίας και τις βίδες μετά την αντικατάσταση της μπαταρίας • Αυτό το προϊόν 
ενέχει κίνδυνο πνιγμού και σοβαρού τραυματισμού εάν το κάλυμμα της μπαταρίας δεν στερεωθεί με βίδες 
σύσφιξης στο κάλυμμα • Μην το χρησιμοποιείτε στο μπάνιο ή τοποθετήστε κοντά σε νερό ή άλλα υγρά • 
Χρησιμοποιείτε μόνο το μέγεθος και τον τύπο των μπαταριών που καθορίζονται • Φροντίστε να ακολουθείτε 
τη σωστή πολικότητα κατά την εγκατάσταση μπαταριών • Δεν πρέπει να αναμιγνύονται διαφορετικοί τύποι 
μπαταριών ή καινούριες και χρησιμοποιημένες μπαταρίες • Οι άδειες μπαταρίες πρέπει να αφαιρούνται • Οι 
μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες δεν πρέπει να επαναφορτίζονται • Αφαιρέστε τις μπαταρίες εάν το προϊόν 
θα αποθηκευτεί για μεγάλο χρονικό διάστημα • Η διαρροή οξέος της μπαταρίας μπορεί να προκαλέσει 
τραυματισμό και ζημιά στο προϊόν και τη γύρω περιουσία • Διατηρείτε τις μπαταρίες πάντα μακριά από φωτιά 
και θερμότητα καθώς αποτελούν κίνδυνο έκρηξης • Εάν παρουσιαστεί διαρροή μπαταρίας, πλύνετε καλά κάθε 
προσβεβλημένο δέρμα, φροντίζοντας να κρατήσετε το οξύ της μπαταρίας μακριά από τα μάτια, τα αυτιά, τη 
μύτη και το στόμα • Πλύνετε αμέσως οποιοδήποτε ρούχο ή άλλη επιφάνεια που έρχεται σε επαφή με το οξύ της 
μπαταρίας • Διαρροή Οι μπαταρίες μπορεί να κάνουν ήχους «σκάσει» • Μόνο για εσωτερική χρήση • Φυλάξτε 
τη συσκευασία μακριά από παιδιά • Αυτό είναι μόνο διακοσμητικό αντικείμενο. Αυτό δεν είναι παιχνίδι και 
πρέπει να χρησιμοποιείται πάντα υπό την επίβλεψη ενηλίκου • Κρατάτε τα ηλεκτρικά προϊόντα μακριά από 
μικρά παιδιά • Χρησιμοποιείτε μόνο τα εξαρτήματα που παρέχονται από τον κατασκευαστή • Σε περίπτωση 
δυσλειτουργίας μην αποσυναρμολογείτε μόνοι σας τη μονάδα LED • Η πηγή φωτός αυτού του φωτιστικού δεν 
αντικαθίσταται. όταν η πηγή φωτός φτάσει στο τέλος της ζωής της, θα πρέπει να αντικατασταθεί ολόκληρο 
το φωτιστικό.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ: ΦΥΛΑΣΣΕΤΑΙ ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ ΠΑΙΔΙΑ
Εάν πιστεύετε ότι οι μπαταρίες μπορεί να έχουν καταποθεί ή να έχουν τοποθετηθεί μέσα σε 
οποιοδήποτε μέρος του σώματος, αναζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια. Η κατάποση μπορεί 
να οδηγήσει σε χημικά εγκαύματα, διάτρηση μαλακών ιστών και θάνατο, σοβαρά εγκαύματα 
μπορεί να εμφανιστούν εντός 2 ωρών από την κατάποση. Απορρίψτε τις χρησιμοποιημένες 
μπαταρίες αμέσως. Οι μπαταρίες είναι επικίνδυνες. Κρατήστε τις καινούριες και τις 

χρησιμοποιημένες μπαταρίες μακριά από παιδιά.
Δυστυχώς, δεν είναι προφανές πότε ένα κουμπί ή μια μπαταρία νομίσματος έχει κολλήσει στον οισοφάγο 
ενός παιδιού (τροφοσωλήνα). Δεν υπάρχουν συγκεκριμένα συμπτώματα που να σχετίζονται με αυτό. Το 
παιδί μπορεί:
• βήχα, φιμώνει ή σιελίζει πολύ • φαίνεται ότι έχει στομαχικές διαταραχές ή ιό • είναι άρρωστος • δείχνει το 
λαιμό ή το στομάχι τους • έχουν πόνο στην κοιλιά, το στήθος ή το λαιμό τους • είναι κουρασμένοι ή λήθαργοι • 
είναι πιο ήσυχοι ή πιο κολλημένοι από το συνηθισμένο ή αλλιώς «όχι οι ίδιοι» • χάνουν την όρεξή τους ή έχουν 
μειωμένη όρεξη. και • δεν θέλετε να φάτε στερεά τροφή / δεν μπορείτε να φάτε στερεά τροφή.
Αυτού του είδους τα συμπτώματα ποικίλλουν ή κυμαίνονται, με τον πόνο να αυξάνεται και στη συνέχεια 
να υποχωρεί. Ένα συγκεκριμένο σύμπτωμα για την κατάποση της μπαταρίας με κουμπιά και κέρματα είναι 
ο εμετός φρέσκου (έντονο κόκκινο) αίμα. Εάν το παιδί το κάνει αυτό, αναζητήστε άμεση ιατρική βοήθεια. 
Η έλλειψη ξεκάθαρων συμπτωμάτων είναι ο λόγος για τον οποίο είναι σημαντικό να είστε προσεκτικοί με 
τις «επίπεδες» ή εφεδρικές μπαταρίες κουμπιού ή νομίσματος στο σπίτι και τα προϊόντα που τις περιέχουν.

ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΜΕΝΟ ΣΤΟ ΧΟΥΙΖΧΟΥ, ΚΙΝΑ

MT: MANWAL GĦALL-UTENT FTIT DAWL (LED)
Qabel tuża l-prodott, aqra dan il-manwal tal-utent bir-reqqa. Żomm il-manwal tal-utent u 
l-ippakkjar għal referenza futura.
F’din il-kaxxa: 1x LED dawl żgħir • Manwal għall-utent • 3x Batterija AG13/LR44 (diġà installata)
Speċifikazzjonijiet tekniċi: Vultaġġ tad-dħul: 3V-5V • Kurrent tad-dħul: 100 mA • Konsum tal-
enerġija: 0.45w • Batterija: AG13/LR44 1.5V 140MA
Kif tuża: 1. Dawl mixgħul/mitfi/timer & batteriji li jinsabu taħt id-dawl. 2. Dawl indikatur tat-tajmer 
3. Invita + kopertura tal-batterija 4. Buttuna ON/OFF/Timer 5.3 x LR44 INKLUŻA 5. Twissija! Għal 

dekorazzjoni biss! Mhux ġugarell!
Biex tpoġġi l-batteriji: 1. Uża tornavit biex tneħħi l-kamin tal-għatu tal-kompartiment. 2. Neħħi 
l-għatu tal-kompartiment tal-batterija, poġġi 3 X batteriji AG13/LR44 u kun żgur li huma mwaħħla 
bl-arbli tagħhom fid-direzzjoni t-tajba (kif indikat fuq il-prodott). 3. Ibdel l-għatu u issikka l-kamin.
Timer ON: Agħfas il-buttuna tad-dawl. Id-dawl tal-indikatur tat-tajmer jinxtegħel u d-dawl jintefa 
wara 15-il minuta. Modalità Timer OFF: Żomm il-buttuna tad-dawl ‘l isfel għal 3 sekondi. Id-dawl 
indikatur tat-tajmer jintefa. Tindif: Uża drapp niedja u deterġent ħafif biex timsaħ id-dawl. TUŻAX 
spray cleaners, ilma ġieri, jew tgħaddas il-prodott fl-ilma jew kwalunkwe likwidu ieħor. Waqt it-tindif 
l-ebda umdità m’għandha tiġi f’kuntatt mal-komponenti elettriċi. Servizzi: Tippruvax isservi dan il-
prodott billi tiftaħ jew tneħħi l-għata. Dan jista ‘jagħmel ħsara lill-prodott u jesponik għal perikli. Barra 
minn hekk, il-garanzija tiskadi. Avviż importanti għar-rimi/riċiklaġġ kif suppost tal-prodott: Dan 
il-prodott għandu s-simbolu ta’ għażla selettiva għall-Iskart ta’ Tagħmir Elettriku u Elettroniku (WEEE): 
Dan ifisser li dan il-prodott għandu jiġi mmaniġġjat skont id-Direttiva Ewropea 2012/19/UE sabiex 
jiġi riċiklat jew żarmat biex jitnaqqas l-impatt tagħha fuq l-ambjent. L-utent għandu l-għażla li jagħti 
dan il-prodott lil organizzazzjoni kompetenti tar-riċiklaġġ jew lill-bejjiegħ bl-imnut meta jixtri tagħmir 
elettriku jew elettroniku ġdid. Prodotti elettroniċi mhux inklużi fil-proċess ta’ għażla selettiva huma 
potenzjalment perikolużi għall-ambjent u s-saħħa tal-bniedem minħabba l-preżenza ta’ sustanzi 
perikolużi. Għal aktar informazzjoni, jew biex issib l-indirizz ta’ punt ta’ ġbir lokali, jekk jogħġbok 
ikkuntattja lill-awtoritajiet lokali jew reġjonali tiegħek.

Istruzzjonijiet importanti tas-sigurtà
Meta tuża prodotti elettriċi għandhom jiġu segwiti l-istruzzjonijiet bażiċi kollha tas-sigurtà.
• Il-batteriji għandhom jiddaħħlu u jinbidlu minn adulti • Dejjem ibdel l-għatu tal-batterija 

u l-viti wara li tissostitwixxi l-batterija • Dan il-prodott għandu riskju ta’ fgar u korriment serju jekk 
l-għatu tal-batterija ma jkunx imwaħħal b’viti li jissikkaw fuq l-għatu • Tużax fil-kamra tal-banju jew 
poġġi ħdejn l-ilma jew likwidi oħra • Uża biss id-daqs u t-tip ta’ batteriji speċifikati • Kun żgur li 
ssegwi l-polarità korretta meta tinstalla batteriji • Tipi differenti ta’ batteriji jew batteriji ġodda u użati 
m’għandhomx jitħalltu • Batteriji vojta għandhom jitneħħew • Batteriji mhux rikarikabbli m’għandhomx 
jiġu ċċarġjati mill-ġdid • Neħħi l-batteriji jekk il-prodott se jinħażen għal perjodu estiż ta’ żmien • 
It-tnixxija tal-aċidu tal-batterija tista’ tikkawża korriment personali u ħsara lill-prodott u lill-proprjetà 
tal-madwar • Żomm il-batteriji dejjem ‘il bogħod min-nar u s-sħana hekk kif huma periklu ta’ splużjoni 
• Jekk isseħħ tnixxija tal-batterija, aħsel sewwa kwalunkwe ġilda affettwata, kun żgur li żżomm l-aċidu 
tal-batterija ‘l bogħod mill-għajnejn, widnejn, imnieħer u ħalq • Aħsel immedjatament kwalunkwe 
ħwejjeġ jew wiċċ ieħor li jiġi f’kuntatt mal-aċidu tal-batterija • Tnixxija il-batteriji jistgħu jagħmlu 
ħsejjes “popping” • Għal użu fuq ġewwa biss • Żomm l-ippakkjar fejn ma jintlaħaqx mit-tfal • Dan 
huwa oġġett dekorattiv biss. Dan mhuwiex ġugarell u għandu jintuża f’kull ħin taħt is-superviżjoni ta’ 
l-adulti • Żomm il-prodotti elettriċi fejn ma jintlaħqux mit-tfal żgħar • Uża biss l-aċċessorji forniti mill-
manifattur • F’każ ta’ ħsara ma żarmax il-modulu LED lilek innifsek • Is-sors tad-dawl ta ‘din il-lampa 
ma tistax tinbidel; meta s-sors tad-dawl jilħaq it-tmiem tal-ħajja tiegħu l-apparat tad-dawl kollu 
għandu jiġi sostitwit. 

WISSIJA TAL-BATTERIJI: ŻOMM FEJN MA JINTLAĦAQX MIT-TFAL
Jekk taħseb li l-batteriji setgħu nbelgħu jew tpoġġew ġewwa kwalunkwe parti 
tal-ġisem, fittex attenzjoni medika immedjatament. Tibla jista ‘jwassal għal ħruq 
kimiku, perforazzjoni ta’ tessut artab u mewt, ħruq sever jista ‘jseħħ fi żmien sagħtejn 
mill-inġestjoni. Armi l-batteriji użati immedjatament. Il-batteriji huma perikolużi. 
Żomm batteriji ġodda u użati ‘l bogħod mit-tfal.

Sfortunatament, mhuwiex ovvju meta buttuna jew batterija tal-munita tkun mwaħħla fl-esofagu tat-
tfal (pajp tal-ikel). M’hemm l-ebda sintomi speċifiċi assoċjati ma ‘dan. It-tifel jista’:
• sogħla, gaga jew drool ħafna • jidhru li għandhom stonku mqalleb jew virus • ikunu marid • jipponta 
lejn griżmejhom jew fl-istonku • għandhom uġigħ fl-addome, fis-sider jew fil-griżmejn • ikunu għajjenin 
jew letarġiku • ikunu aktar kwieti jew aktar imwaħħal mis-soltu jew inkella “mhux huma stess” • jitilfu 
l-aptit jew ikollhom aptit imnaqqas; u • ma tridx tiekol ikel solidu / ma tkunx tista’ tiekol ikel solidu.
Dawn it-tipi ta ‘sintomi jvarjaw jew ivarjaw, bl-uġigħ jiżdied u mbagħad jonqos. Sintomu speċifiku 
għall-inġestjoni tal-batteriji tal-buttuni u tal-muniti huwa li tirremetti demm frisk (aħmar ċar). Jekk 
it-tifel jagħmel dan fittex għajnuna medika immedjata. In-nuqqas ta ‘sintomi ċari huwa għaliex huwa 
importanti li tkun viġilanti bil-buttuni jew batteriji tal-muniti “ċatti” jew żejda fid-dar u l-prodotti li 
fihomhom.

MAGĦMULA FIL HUIZHOU, IĊ-ĊINA

TR: KULLANIM KILAVUZU KÜÇÜK IŞIK (LED)
Ürünü kullanmadan önce bu kullanım kılavuzunu dikkatle okuyun. Kullanım kılavuzunu ve ambalajını 
ileride başvurmak üzere saklayın.
Bu kutuda: 1x Küçük ışık LED’i • Kullanım kılavuzu • 3x AG13/LR44 Pil (önceden takılı)
Teknik özellikler: Giriş voltajı: 3V-5V • Giriş akımı: 100 mA • Güç tüketimi: 0,45w • Pil: AG13/LR44 
1,5V 140MA
Nasıl kullanılır: 1. Işık açma/kapama/zamanlayıcı ve ışığın altında bulunan piller. 2. Zamanlayıcı 
gösterge ışığı 3. Vida + pil kapağı 4. AÇMA/KAPAMA/Zamanlayıcı düğmesi 5,3 x LR44 DAHİLDİR 5. 
Uyarı! Sadece dekorasyon için! Oyuncak değil!
Pilleri yerleştirmek için: 1. Bölme kapağı vidasını çıkarmak için bir tornavida kullanın. 2. Pil bölmesi 
kapağını çıkarın, 3 X AG13/LR44 pili kutuplarının doğru yönde (ürün üzerinde belirtildiği gibi) 
takıldığından emin olarak yerleştirin. 3. Kapağı yerine takın ve vidayı sıkın.
Zamanlayıcı AÇIK: Işık düğmesine basın. Zamanlayıcı gösterge ışığı yanacak ve 15 dakika sonra 
ışık sönecektir. Zamanlayıcı KAPALI modu: Işık düğmesini 3 saniye basılı tutun. Zamanlayıcı 
gösterge ışığı sönecektir.Temizleme: Işığı silmek için nemli bir bez ve yumuşak bir deterjan kullanın. 
Sprey temizleyiciler veya akan su KULLANMAYIN veya ürünü suya veya başka bir sıvıya BATIRMAYIN. 
Temizlik sırasında elektrikli bileşenlere nem temas etmemelidir. Servis: Bu ürüne kapakları açarak veya 
çıkararak servis vermeye çalışmayın. Bu, ürüne zarar verebilir ve sizi tehlikelere maruz bırakabilir. Ayrıca 
garanti süresi dolacaktır. Ürünün uygun şekilde imha edilmesi/geri dönüştürülmesine ilişkin önemli 
uyarı: Bu ürün, Atık Elektrikli ve Elektronik Ekipmanlara (WEEE) yönelik seçici sınıflandırma sembolünü 
taşımaktadır. Bu, bu ürünün, çevre üzerindeki etkisini en aza indirmek amacıyla geri dönüştürülmesi 
veya parçalara ayrılması için 2012/19/AB sayılı Avrupa direktifine uygun olarak işlenmesi gerektiği 
anlamına gelir. Kullanıcı, yeni bir elektrikli veya elektronik ekipman satın aldığında bu ürünü yetkili bir 
geri dönüşüm kuruluşuna veya perakendeciye verme seçeneğine sahiptir. Seçmeli ayıklama sürecine 
dahil olmayan elektronik ürünler, içerdiği tehlikeli maddeler nedeniyle çevre ve insan sağlığı açısından 
potansiyel tehlike oluşturmaktadır. Daha fazla bilgi almak veya yerel toplama noktasının adresini 
bulmak için lütfen yerel veya bölgesel yetkililerle iletişime geçin.

Önemli güvenlik TALİMATLARI
Elektrikli ürünleri kullanırken tüm temel güvenlik talimatlarına uyulmalıdır.
• Piller yetişkinler tarafından takılmalı ve değiştirilmelidir • Pili değiştirdikten sonra daima pil 

kapağını ve vidaları değiştirin • Pil kapağı, kapaktaki sıkma vidalarıyla sabitlenmezse bu ürün boğulma 
ve ciddi yaralanma riski taşır • Banyoda kullanmayın. veya suyun veya diğer sıvıların yakınına yerleştirin 
• Yalnızca belirtilen boyut ve türde pilleri kullanın • Pilleri takarken doğru kutuplara dikkat ettiğinizden 
emin olun • Farklı türde piller veya yeni ve kullanılmış piller karıştırılmamalıdır • Boş piller çıkarılmalıdır 
• Şarj edilemeyen piller yeniden şarj edilmemelidir • Ürün uzun süre saklanacaksa pilleri çıkarın 
• Pil asidi sızıntısı, kişisel yaralanmaya ve ürüne ve çevredeki mallara zarar verebilir. • Pilleri daima 
ateşten ve ısıdan uzak tutun. patlama tehlikesi taşırlar • Pil sızıntısı meydana gelirse, etkilenen cildi 
iyice yıkayın; pil asidini gözler, kulaklar, burun ve ağızdan uzak tuttuğunuzdan emin olun • Pil asidiyle 
temas eden tüm giysileri veya diğer yüzeyleri derhal yıkayın • Sızıntı piller “patlama” sesi çıkarabilir • 
Yalnızca iç mekanda kullanım içindir • Ambalajı çocukların erişemeyeceği yerde saklayın. • Bu yalnızca 
dekoratif bir öğedir. Bu bir oyuncak değildir ve her zaman yetişkin gözetimi altında kullanılmalıdır • 
Elektrikli ürünleri küçük çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın • Yalnızca üretici tarafından 
sağlanan ek parçaları kullanın • Arıza durumunda LED modülünü kendiniz sökmeyin • Işık kaynağı bu 
armatürün değiştirilmesi mümkün değildir; ışık kaynağı ömrünün sonuna ulaştığında armatürün tamamı 
değiştirilmelidir.

PİL UYARISI: ÇOCUKLARIN ERİŞİMİNDEN UZAK TUTUN
Pillerin yutulmuş veya vücudun herhangi bir yerine yerleştirilmiş olabileceğini 
düşünüyorsanız derhal tıbbi yardım isteyin. Yutma kimyasal yanıklara, yumuşak 
doku delinmesine ve ölüme neden olabilir, yutulduktan sonraki 2 saat içinde ciddi 
yanıklar oluşabilir. Kullanılmış pilleri derhal atın. Piller tehlikelidir. Yeni ve kullanılmış 
pilleri çocuklardan uzak tutun.

Bir çocuğun yemek borusuna (yemek borusu) bir düğme veya bozuk para pilinin sıkışıp kalması ne yazık 
ki belli olmuyor. Bununla ilişkili spesifik bir semptom yoktur. Çocuk şunları yapabilir:
• çok fazla öksürür, öğürür veya salya akıtırsa • mide rahatsızlığı veya virüs varmış gibi görünürse • 
hastaysa • boğazını veya midesini işaret ederse • karın, göğüs veya boğazında ağrı varsa • yorgun 
veya uyuşuksa • daha sessiz veya daha yapış yapışsa her zamankinden veya başka bir şekilde 
“kendilerinden değil” • iştahlarını kaybederler veya iştahları azalır; ve • katı yiyecek yemek istememek 
/ katı yiyecek yiyememek.
Bu tür semptomlar, ağrının artması ve ardından azalmasıyla birlikte değişir veya dalgalanır. Düğme ve 
bozuk para pilinin yutulmasına özgü bir semptom, taze (parlak kırmızı) kanın kusmasıdır. Çocuk bunu 
yaparsa derhal tıbbi yardım alın. Açık semptomların olmaması, evdeki “boş” veya yedek düğme veya 
bozuk para pilleri ve bunları içeren ürünler konusunda dikkatli olmanın önemli olmasının nedenidir.

HUIZHOU, ÇİN’DE ÜRETİLDİ

BG: РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ МАЛКА СВЕТЛИНА (LED)
Преди да използвате продукта, прочетете внимателно това ръководство за потребителя. 
Запазете ръководството за потребителя и опаковката за бъдещи справки.
В тази кутия: 1x Малък светодиод • Ръководство за потребителя • 3x AG13/LR44 батерия (вече 
инсталирана)
Технически характеристики: Входно напрежение: 3V-5V • Входен ток: 100 mA • Консумирана мощност: 
0.45w • Батерия: AG13/LR44 1.5V 140MA
Как се използва: 1. Включване/изключване на светлината/таймер и батерии, разположени под 
светлината. 2. Светлинен индикатор на таймера 3. Винт + капака на батерията 4. Бутон ВКЛ./ИЗКЛ./
Таймер 5,3 x LR44 ВКЛЮЧЕН 5. Предупреждение! Само за украса! Не е играчка!
За да поставите батериите: 1. Използвайте отвертка, за да отстраните винта на капака на отделението. 
2. Отстранете капака на отделението за батерии, поставете 3 X AG13/LR44 батерии, като се уверите, че 
са поставени с полюсите им в правилната посока (както е посочено на продукта). 3. Поставете обратно 
капака и затегнете винта.
Таймер ВКЛ.: Натиснете бутона за осветление. Индикаторната лампичка на таймера ще се включи 
и светлината ще изгасне след 15 минути. Режим на ИЗКЛЮЧВАНЕ на таймера: Задръжте бутона за 
осветление натиснат за 3 секунди. Светлинният индикатор на таймера ще изгасне. Почистване: 
Използвайте влажна кърпа и мек почистващ препарат, за да избършете светлината. НЕ използвайте 
почистващи спрейове, течаща вода и не потапяйте продукта във вода или друга течност. По време 
на почистване влагата не трябва да влиза в контакт с електрическите компоненти. Обслужване: Не 
се опитвайте да обслужвате този продукт чрез отваряне или премахване на капаци. Това може да 
повреди продукта и да ви изложи на опасности. Освен това гаранцията ще изтече. Важна забележка 
за правилното изхвърляне/рециклиране на продукта: Този продукт носи символа за селективно 
сортиране на отпадъци от електрическо и електронно оборудване (WEEE). Това означава, че с 
този продукт трябва да се работи в съответствие с европейската директива 2012/19/ЕС, за да бъде 
рециклиран или демонтиран, за да се сведе до минимум въздействието му върху околната среда. 
Потребителят има избор да даде този продукт на компетентна организация за рециклиране или на 
търговеца, когато купува ново електрическо или електронно оборудване. Електронните продукти, 
които не са включени в процеса на селективно сортиране, са потенциално опасни за околната среда 
и човешкото здраве поради наличието на опасни вещества. За допълнителна информация или за да 
намерите адреса на местен събирателен пункт, моля, свържете се с местните или регионалните власти.

Важни инструкции за безопасност
При използване на електрически продукти трябва да се спазват всички основни инструкции 
за безопасност: Батериите трябва да се поставят и сменят от възрастни • Винаги сменяйте 

капака на батерията и винтовете след смяна на батерията • Този продукт крие риск от задавяне и 
сериозно нараняване, ако капакът на батерията не е закрепен със затягащи винтове на капака • Не 
използвайте в банята или поставете близо до вода или други течности • Използвайте само посочения 
размер и тип батерии • Уверете се, че спазвате правилния поляритет, когато поставяте батерии • 
Различни видове батерии или нови и използвани батерии не трябва да се смесват • Празните батерии 
трябва да се отстраняват • Неакумулаторните батерии не трябва да се презареждат • Отстранете 
батериите, ако продуктът ще се съхранява за продължителен период от време • Изтичането на 
киселина от батерията може да причини нараняване и повреда на продукта и околното имущество • 
Дръжте батериите винаги далеч от огън и топлина, тъй като те представляват опасност от експлозия 
• Ако възникне изтичане на батерията, старателно измийте всяка засегната кожа, като се уверите, че 
киселината на батерията не попада в очите, ушите, носа и устата • Незабавно измийте всяко облекло 
или друга повърхност, която влиза в контакт с киселината на батерията • Теч батериите могат да издават 
пукащи звуци • Само за употреба на закрито • Пазете опаковката далеч от деца • Това е само декоративен 
елемент. Това не е играчка и трябва да се използва под наблюдение на възрастен през цялото време • 
Дръжте електрическите продукти далеч от малки деца • Използвайте само приставките, предоставени 
от производителя • В случай на неизправност не разглобявайте LED модула сами • Източникът на 
светлина на това осветително тяло не е за смяна; когато светлинният източник достигне края на живота 
си, цялото осветително тяло трябва да се смени.

	
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ЗА БАТЕРИЯТА: ПАЗЕТЕ ДАЛЕЧ ОТ ДЕЦА
Ако смятате, че батериите може да са били погълнати или поставени в която и да е част 
от тялото, незабавно потърсете медицинска помощ. Поглъщането може да доведе 
до химически изгаряния, перфорация на меките тъкани и смърт, тежки изгаряния 
могат да настъпят в рамките на 2 часа след поглъщането. Незабавно изхвърлете 
използваните батерии. Батериите са опасни. Съхранявайте новите и използваните 

батерии далеч от деца.
За съжаление, не е очевидно, когато батерия с бутон или монета е заседнала в хранопровода (тръбата за 
хранене) на детето. Няма специфични симптоми, свързани с това. Детето може да:
• кашлят, повръщат се или се лигавят много • изглежда имат стомашно разстройство или вирус • са 
болни • сочат към гърлото или стомаха си • имат болка в корема, гърдите или гърлото • са уморени 
или летаргични • са по-тихи или по-прилепнали отколкото обикновено или по друг начин „не са на себе 
си“ • губят апетит или имат намален апетит; и • не искате да ядете твърда храна / не можете да ядете 
твърда храна.
Тези видове симптоми варират или варират, като болката се увеличава и след това отшумява. 
Специфичен симптом при поглъщане на батерии с копчета и монети е повръщането на прясна 
(яркочервена) кръв. Ако детето направи това, незабавно потърсете медицинска помощ. Липсата на ясни 
симптоми е причината, поради която е важно да бъдете бдителни с „плоските“ или резервни батерии с 
бутон или монета в дома и продуктите, които ги съдържат.

ПРОИЗВЕДЕНО В HUIZHOU, КИТАЙ

SI: NAVODILA ZA UPORABO MAJHNA LUČKA (LED)
Pred uporabo izdelka natančno preberite ta uporabniški priročnik. Uporabniški priročnik in 
embalažo shranite za prihodnjo uporabo.
V tej škatli: 1x majhna LED lučka • uporabniški priročnik • 3x baterija AG13/LR44 (že nameščena)
Tehnične specifikacije: Vhodna napetost: 3V-5V • Vhodni tok: 100 mA • Poraba energije: 0,45w • 
Baterija: AG13/LR44 1,5V 140MA
Kako uporabljati: 1. Lučka za vklop/izklop/časovnik in baterije pod lučko. 2. Indikatorska lučka 
časovnika 3. Vijak + pokrov baterije 4. VKLOP/IZKLOP/Časovnik 5,3 x LR44 PRIKLJUČEN 5. 
Opozorilo! Samo za okras! Ni igrača!
Namestitev baterij: 1. Z izvijačem odstranite vijak pokrova predelka. 2. Odstranite pokrov prostora za 
baterije, postavite 3 X baterije AG13/LR44 in se prepričajte, da so nameščeni s poli v pravi smeri (kot 
je označeno na izdelku). 3. Ponovno namestite pokrov in privijte vijak.
Časovnik VKLOP: Pritisnite gumb za lučko. Indikatorska lučka časovnika se bo vklopila in lučka se bo 
ugasnila po 15 minutah. Način izklopa časovnika: 3 sekunde držite gumb za osvetlitev. Indikatorska 
lučka časovnika bo ugasnila. Čiščenje: lučko obrišite z vlažno krpo in blagim detergentom. NE 
uporabljajte čistil v spreju, tekoče vode ali izdelka potopite v vodo ali katero koli drugo tekočino. Med 
čiščenjem vlaga ne sme priti v stik z električnimi komponentami. Servisiranje: Ne poskušajte servisirati 
tega izdelka z odpiranjem ali odstranjevanjem pokrovov. To lahko poškoduje izdelek in vas izpostavi 
nevarnostim. Poleg tega bo garancija potekla. Pomembno obvestilo za pravilno odlaganje/
recikliranje izdelka: Ta izdelek nosi simbol za selektivno razvrščanje odpadne električne in elektronske 
opreme (WEEE): To pomeni, da je treba s tem izdelkom ravnati v skladu z evropsko direktivo 2012/19/
EU, da ga lahko reciklirati ali razstaviti, da se zmanjša njegov vpliv na okolje. Uporabnik lahko ob 
nakupu nove električne ali elektronske opreme ta izdelek odda pristojni organizaciji za recikliranje ali 
prodajalcu. Elektronski izdelki, ki niso vključeni v postopek selektivnega sortiranja, so zaradi prisotnosti 

nevarnih snovi potencialno nevarni za okolje in zdravje ljudi. Za nadaljnje informacije ali če želite 
poiskati naslov lokalnega zbirnega mesta, se obrnite na lokalne ali regionalne oblasti.

Pomembna varnostna navodila
Pri uporabi električnih izdelkov je treba upoštevati vsa osnovna varnostna navodila: Baterije 
naj vstavijo in zamenjajo odrasle osebe • Po zamenjavi baterije vedno zamenjajte pokrov 

baterije in vijake • Ta izdelek obstaja nevarnost zadušitve in resne poškodbe, če pokrov baterije ni 
pritrjen z zateznimi vijaki na pokrovu • Ne uporabljajte v kopalnici ali postavite v bližino vode ali drugih 
tekočin • Uporabljajte samo navedeno velikost in vrsto baterij • Pri nameščanju baterij upoštevajte 
pravilno polarnost • Različnih vrst baterij ali novih in rabljenih baterij ne smete mešati • Praznih baterij 
je treba odstraniti • Baterij, ki jih ni mogoče polniti, ne smete ponovno polniti • Odstranite baterije, če 
bo izdelek shranjen dlje časa • Puščanje kisline iz baterij lahko povzroči telesne poškodbe in škodo na 
izdelku in okolici • Baterije vedno hranite stran od ognja in vročine, saj so nevarnost eksplozije • Če 
pride do puščanja baterije, temeljito sperite morebitno prizadeto kožo in pazite, da baterijska kislina 
ne pride v stik z očmi, ušesi, nosom in usti • Takoj operite vsa oblačila ali drugo površino, ki pride v stik 
z baterijsko kislino • Puščanje baterije lahko oddajajo pokajoče zvoke • Samo za uporabo v zaprtih 
prostorih • Embalažo hranite izven dosega otrok • To je samo okrasni predmet. To ni igrača in ga je treba 
ves čas uporabljati pod nadzorom odrasle osebe • Električne izdelke hranite izven dosega majhnih 
otrok • Uporabljajte samo priključke, ki jih je dobavil proizvajalec • V primeru okvare ne razstavljajte 
modula LED sami • Vir svetlobe te svetilke ni mogoče zamenjati; ko vir svetlobe doseže konec življenjske 
dobe, je treba zamenjati celotno svetilko.

OPOZORILO ZA BATERIJE: HRANITE IZVEN DOSEGA OTROK
Če mislite, da je nekdo pogoltnil baterije ali jih dal v kateri koli del telesa, takoj 
poiščite zdravniško pomoč. Zaužitje lahko povzroči kemične opekline, predrtje 
mehkega tkiva in smrt, hude opekline se lahko pojavijo v 2 urah po zaužitju. 
Uporabljene baterije takoj zavrzite. Baterije so nevarne. Nove in rabljene baterije 
hranite izven dosega otrok.

Na žalost ni očitno, kdaj je gumb ali gumbasta baterija obtičala v otrokovem požiralniku (cev za hrano). 
S tem ni povezanih posebnih simptomov. Otrok lahko:
• veliko kašljajo, gagajo ali se slinijo • zdi se, da imajo želodčne težave ali virus • so bolni • kažejo 
na grlo ali želodec • imajo bolečine v trebuhu, prsih ali grlu • so utrujeni ali letargični • so tišji ali bolj 
oprijeti kot običajno ali kako drugače »niso sami« • izgubijo apetit ali imajo zmanjšan apetit; in • ne 
želite jesti trdne hrane / ne morete jesti trdne hrane.
Te vrste simptomov se spreminjajo ali nihajo, pri čemer se bolečina poveča in nato umiri. Specifičen 
simptom zaužitja gumbne in gumbaste baterije je bruhanje sveže (svetlo rdeče) krvi. Če otrok to stori, 
takoj poiščite zdravniško pomoč. Zaradi pomanjkanja jasnih simptomov je pomembno biti pozoren na 
“prazne” ali rezervne gumbaste ali gumbaste baterije doma in izdelke, ki jih vsebujejo.

IZDELANO V HUIZHOU, KITAJSKA

HR: MALO SVJETLO (LED) S KORISNIČKIM PRIRUČNIKOM
Prije uporabe proizvoda pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik. Sačuvajte korisnički 
priručnik i ambalažu za buduću upotrebu.
U ovoj kutiji: 1x mala LED lampica • Korisnički priručnik • 3x AG13/LR44 baterija (već instalirana)
Tehničke karakteristike: Ulazni napon: 3V-5V • Ulazna struja: 100 mA • Potrošnja: 0.45w • Baterija: 
AG13/LR44 1.5V 140MA
Kako koristiti: 1. Svjetlo za uključivanje/isključivanje/tajmer i baterije smještene ispod svjetla. 
2. Svjetlo pokazivača vremena 3. Vijak + poklopac baterije 4. ON/OFF/timer tipka 5.3 x LR44 
UKLJUČENO 5. Upozorenje! Samo za ukras! Nije igračka!
Za postavljanje baterija: 1. Pomoću odvijača uklonite vijak poklopca odjeljka. 2. Uklonite poklopac 
pretinca za baterije, postavite 3 x AG13/LR44 baterije pazeći da su polovi postavljeni u pravom smjeru 
(kako je naznačeno na proizvodu). 3. Vratite poklopac i zategnite vijak.
Timer ON: Pritisnite gumb za svjetlo. Svjetlo indikatora tajmera će se uključiti i svjetlo će se 
isključiti nakon 15 minuta. Način rada Timer OFF: Držite gumb za svjetlo pritisnutim 3 sekunde. 
Svjetlo indikatora timera će se ugasiti. Čišćenje: Koristite vlažnu krpu i blagi deterdžent za brisanje 
svjetla. NEMOJTE koristiti sredstva za čišćenje u spreju, tekuću vodu ili uranjati proizvod u vodu ili 
bilo koju drugu tekućinu. Tijekom čišćenja vlaga ne smije doći u dodir s električnim komponentama. 
Servisiranje: Ne pokušavajte servisirati ovaj proizvod otvaranjem ili uklanjanjem poklopaca. To može 
oštetiti proizvod i izložiti vas opasnostima. Osim toga, jamstvo će isteći. Važna napomena za pravilno 
odlaganje/recikliranje proizvoda: Ovaj proizvod nosi simbol selektivnog razvrstavanja za otpadnu 
električnu i elektroničku opremu (WEEE): To znači da se ovim proizvodom mora rukovati u skladu s 
europskom direktivom 2012/19/EU kako bi se reciklirati ili rastaviti kako bi se smanjio njegov utjecaj 
na okoliš. Korisnik ima izbor dati ovaj proizvod nadležnoj organizaciji za recikliranje ili prodavaču 
kada kupuje novu električnu ili elektroničku opremu. Elektronički proizvodi koji nisu uključeni u proces 
selektivnog razvrstavanja potencijalno su opasni za okoliš i zdravlje ljudi zbog prisutnosti opasnih tvari. 
Za daljnje informacije ili da pronađete adresu lokalnog sabirnog mjesta, obratite se svojim lokalnim 
ili regionalnim vlastima.

Važne sigurnosne upute
Pri korištenju električnih proizvoda potrebno je pridržavati se svih osnovnih sigurnosnih uputa: 
Baterije trebaju umetati i mijenjati odrasle osobe • Uvijek vratite poklopac baterije i vijke 

nakon zamjene baterije • Ovaj proizvod postoji opasnost od gušenja i ozbiljnih ozljeda ako poklopac 
baterije nije pričvršćen zateznim vijcima na poklopcu • Nemojte koristiti    u kupaonici ili stavite u blizinu 
vode ili drugih tekućina • Koristite samo navedene veličine i vrstu baterija • Pazite da se pridržavate 
ispravnog polariteta kada postavljate baterije • Različite vrste baterija ili nove i rabljene baterije ne 
smiju se miješati • Prazne baterije treba ukloniti • Baterije koje se ne mogu puniti ne smiju se ponovno 
puniti • Izvadite baterije ako će proizvod biti pohranjen dulje vrijeme • Curenje kiseline iz baterija može 
uzrokovati osobne ozljede i štetu na proizvodu i okolnoj imovini • Baterije uvijek držite dalje od vatre 
i topline jer predstavljaju opasnost od eksplozije • Ako dođe do curenja baterije, temeljito operite 
zahvaćenu kožu, pazeći da baterijska kiselina ne dospije u oči, uši, nos i usta • Odmah operite svu 
odjeću ili drugu površinu koja dođe u dodir s baterijskom kiselinom • Curenje baterije mogu proizvoditi 
zvukove “pucanja” • Samo za unutarnju upotrebu • Držite ambalažu izvan dohvata djece • Ovo je 
samo ukrasni predmet. Ovo nije igračka i treba se koristiti pod nadzorom odrasle osobe cijelo vrijeme 
• Električne proizvode držite izvan dohvata male djece • Koristite samo dodatke koje je isporučio 
proizvođač • U slučaju kvara nemojte sami rastavljati LED modul • Izvor svjetla ovog rasvjetnog tijela 
nije zamjenjivo; kada izvor svjetlosti dođe do kraja životnog vijeka, treba zamijeniti cijelu svjetiljku.

UPOZORENJE O BATERIJAMA: ČUVATI IZVAN DOHVATA DJECE
Ako mislite da su baterije progutane ili stavljene u bilo koji dio tijela, odmah 
potražite liječničku pomoć. Gutanje može dovesti do kemijskih opeklina, perforacije 
mekog tkiva i smrti, teške opekline mogu nastati unutar 2 sata od gutanja. 
Iskorištene baterije odmah odložite. Baterije su opasne. Nove i iskorištene baterije 
držite podalje od djece.

Nažalost, nije očito kada je gumb ili baterija u obliku kovanice zapela u djetetovom jednjaku (cijev za 
hranu). Ne postoje specifični simptomi povezani s tim. Dijete bi moglo:
• puno kašlju, dašu ili sline • izgledaju kao da imaju želučane tegobe ili virus • su bolesni • pokazuju 
na svoje grlo ili želudac • imaju bolove u trbuhu, prsima ili grlu • budu umorni ili letargični • budu tiši ili 
ljepljiviji nego obično ili na neki drugi način “nisu sami” • gube apetit ili imaju smanjen apetit; i • ne žele 
jesti krutu hranu / ne mogu jesti krutu hranu.
Ove vrste simptoma variraju ili fluktuiraju, s boli koja se povećava, a zatim jenjava. Specifičan simptom 
gutanja gumbaste baterije i baterije je povraćanje svježe (jarko crvene) krvi. Ako dijete to učini, odmah 
potražite liječničku pomoć. Nedostatak jasnih simptoma razlog je zašto je važno biti na oprezu s 
“pljosnatim” ili rezervnim baterijama na gumb ili novčićima u kući i proizvodima koji ih sadrže.

PROIZVEDENO U HUIZHOU, KINA
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EN: USER MANUAL LITTLE LIGHT (LED)
Before using the product, read this user manual carefully. Keep user manual and packaging 
for future reference.
In this box: 1x Little light LED • User manual • 3x AG13/LR44 Battery (already installed)
Technical specifications: Input voltage: 3V-5V • Input current: 100 mA • Power consumption: 0.45w 
• Battery: AG13/LR44 1.5V 140MA
How to use: 1. Light on/off/timer & batteries located under the light. 2. Timer indicator light 3. Screw
+ battery cover 4. ON/OFF/Timer button 5. 3 x LR44 INCLUDED 5. Warning! For decoration only! 
Not a toy!
To place batteries: 1. Use a screwdriver to remove the compartment cover screw. 2. Remove the
battery compartment cover, place 3 X AG13/LR44 batteries making sure they are fitted with their 
poles in the right direction (as indicated on the product). 3. Replace the cover and tighten the screw.
Timer ON: Press light button. Timer indicator light will turn on & light will turn off after 15 minutes.
Timer OFF mode: Hold light button down for 3 seconds. The timer indicator light will turn off. Cleaning:
Use a damp cloth and mild detergent to wipe the light. DO NOT use spray cleaners, running water, 
or submerge the product in water or any other liquid. During cleaning no moisture should come into
contact with electrical components. Servicing: Do not attempt to service this product by opening or
removing covers. This may damage the product and expose you to hazards. In addition, the warranty 
will expire. Important notice for the proper disposal/recycling of the product: This product bears
the selective sorting symbol for Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). This means that 
this product must be handled pursuant to European directive 2012/19/EU in order to be recycled
or dismantled to minimize its impact on the environment. User has the choice to give this product
to a competent recycling organization or to the retailer when he buys a new electrical or electronic
equipment. Electronic products not included in the selective sorting process are potentially dangerous
to the environment and human health due to the presence of hazardous substances. For further
information, or to find the address of a local collection point, please contact your local or regional
authorities.

Important safety instructions
When using electrical products all basic safety instructions should be followed: Batteries 
should be inserted and replaced by adults • Always replace the battery cover and the 

screws after replacing battery • This product has a choking and serious injury risk if the battery cover is 
not secured with tightening screws on the cover • Do not use in bathroom or place near water or other 
liquids • Use only the size and type of batteries specified • Be sure to follow the correct polarity when 
installing batteries • Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed • Empty 
batteries are to be removed • Non-rechargeable batteries are not to be recharged • Remove batteries 
if product will be stored for an extended period of time • Battery acid leakage can cause personal injury 
and damage to the product and surrounding property  • Keep batteries always away from fire and heat 
as they are an explosion hazard  • If battery leakage occurs, thoroughly wash any affected skin, making 
sure to keep battery acid away from eyes, ears, nose and mouth • Immediately wash any clothing or 
other surface that comes into contact with the battery acid • Leaking batteries may make “popping’ 
sounds • For indoor use only • Keep the packaging out of reach of children • This is a decorative 
item only. This is not a toy and should be used under adult supervision at all times • Keep electrical 
products out of reach of small children • Only use the attachments supplied by the manufacturer • In 
case of malfunction do not disassemble the LED module yourself • The light source of this luminaire is 
not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire should be replaced.

BATTERY WARNING: KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of 
the body, seek medical attention immediately. Swallowing can lead to chemical 
burns, perforation of soft tissue and death, severe burns can occur within 2 hours 
of ingestion. Dispose of used batteries immediately. Batteries are dangerous. Keep 
new and used batteries away from children.

Unfortunately, it is not obvious when a button or coin battery is stuck in a child’s oesophagus (food 
pipe). There are no specific symptoms associated with this. The child might: 
• cough, gag or drool a lot • appear to have a stomach upset or a virus  • be sick  • point to their throat 
or stomach  • have a pain in their abdomen, chest or throat  • be tired or lethargic  • be quieter or more
clingy than usual or otherwise “not themselves” • lose their appetite or have a reduced appetite; and •
not want to eat solid food / be unable to eat solid food.
These sorts of symptoms vary or fluctuate, with the pain increasing and then subsiding. A specific 
symptom to button and coin battery ingestion is vomiting fresh (bright red) blood. If the child does this
seek immediate medical help. The lack of clear symptoms is why it is important to be vigilant with “flat”
or spare button or coin batteries in the home and the products that contain them.

MADE IN HUIZHOU, CHINA  

NL: GEBRUIKERSHANDLEIDING KLEIN LAMPJE (LED)
Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat u het product gebruikt. Bewaar de 
gebruikershandleiding en de verpakking voor toekomstig gebruik.
In deze doos: 1x Little light LED • Gebruikershandleiding • 3x AG13/LR44 Batterij (reeds geïnstalleerd)
Technische specificaties: Ingangsspanning: 3V-5V • Ingangsstroom: 100 mA • Stroomverbruik: 0,45w 
• Batterij: AG13/LR44 1,5V 140MA
Hoe te gebruiken: 1. Licht aan/uit/timer en batterijen onder het licht. 2. Indicatielampje timer 3.
Schroef + batterijklepje 4. AAN/UIT/Timer-knop 5,3 x LR44 INBEGREPEN 5. Waarschuwing! Alleen
ter decoratie! Geen speelgoed!
Batterijen plaatsen: 1. Gebruik een schroevendraaier om de schroef van het deksel van het
compartiment te verwijderen.  2. Verwijder het deksel van het batterijcompartiment, plaats 3
AG13/LR44-batterijen en zorg ervoor dat ze met de polen in de juiste richting zijn geplaatst (zoals
aangegeven op het product). 3. Plaats het deksel terug en draai de schroef vast.
Timer AAN: Druk op de lichtknop. Het indicatielampje van de timer gaat aan en het lampje gaat na 
15 minuten uit. Timer UIT-modus: Houd de lichtknop 3 seconden ingedrukt. Het timer-indicatielampje
gaat uit. Reiniging: Gebruik een vochtige doek en een mild schoonmaakmiddel om de lamp af te
vegen. Gebruik GEEN schoonmaaksprays of stromend water, en dompel het product niet onder in 
water of een andere vloeistof. Tijdens het reinigen mag er geen vocht in contact komen met elektrische
componenten. Onderhoud: Probeer dit product niet te onderhouden door de afdekkingen te openen
of te verwijderen. Dit kan het product beschadigen en u blootstellen aan gevaren. Bovendien vervalt 
de garantie. Belangrijke mededeling voor de juiste verwijdering/recycling van het product: Dit
product is voorzien van het selectieve sorteersymbool voor afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur (WEEE): Dit betekent dat dit product moet worden behandeld overeenkomstig de Europese
richtlijn 2012/19/EU om te worden gerecycled of gedemonteerd om de impact op het milieu te
minimaliseren. De gebruiker heeft de keuze om dit product aan een bevoegde recyclingorganisatie
of aan de detailhandelaar te geven wanneer hij nieuwe elektrische of elektronische apparatuur
koopt. Elektronische producten die niet zijn opgenomen in het selectieve sorteerproces zijn potentieel
gevaarlijk voor het milieu en de menselijke gezondheid vanwege de aanwezigheid van gevaarlijke
stoffen. Voor meer informatie of om het adres van een plaatselijk inzamelpunt te vinden, kunt u contact
opnemen met uw lokale of regionale overheid.

Belangrijke veiligheidsinstructies
Bij het gebruik van elektrische producten moeten alle basisveiligheidsinstructies worden 
gevolgd: Batterijen moeten door volwassenen worden geplaatst en vervangen. • Plaats 

altijd het batterijdeksel en de schroeven terug nadat u de batterij hebt vervangen. • Dit product 
brengt verstikkings- en ernstig letselrisico met zich mee als het batterijdeksel niet is vastgezet met 
spanschroeven op het deksel. • Niet gebruiken in de badkamer. of in de buurt van water of andere 
vloeistoffen plaatsen • Gebruik alleen het aangegeven formaat en type batterijen • Zorg ervoor dat 
u de juiste polariteit volgt bij het plaatsen van batterijen • Verschillende soorten batterijen of nieuwe 
en gebruikte batterijen mogen niet door elkaar worden gebruikt • Lege batterijen moeten worden
verwijderd • Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen. • Verwijder de batterijen als
het product voor langere tijd wordt opgeslagen. • Lekkage van batterijzuur kan persoonlijk letsel en
schade aan het product en omliggende eigendommen veroorzaken. • Houd batterijen altijd uit de
buurt van vuur en hitte. ze vormen een explosiegevaar • Als de batterij lekt, was dan de aangetaste huid
grondig en zorg ervoor dat u het batterijzuur uit de buurt van ogen, oren, neus en mond houdt. • Was
kleding of ander oppervlak dat in contact komt met het batterijzuur onmiddellijk. • Lekkend batterijen
kunnen ‘ploffende’ geluiden maken • Uitsluitend voor gebruik binnenshuis • Houd de verpakking buiten
het bereik van kinderen • Dit is uitsluitend een decoratief artikel. Dit is geen speelgoed en dient te allen

tijde onder toezicht van volwassenen te worden gebruikt • Houd elektrische producten buiten het bereik 
van kleine kinderen • Gebruik uitsluitend de door de fabrikant geleverde opzetstukken • Demonteer in 
geval van storing de LED-module niet zelf • De lichtbron van dit armatuur is niet vervangbaar; wanneer 
de lichtbron het einde van zijn levensduur bereikt, moet het hele armatuur worden vervangen.

BATTERIJWAARSCHUWING: BUITEN BEREIK VAN KINDEREN HOUDEN
Als u denkt dat batterijen zijn ingeslikt of in enig lichaamsdeel zijn terechtgekomen, 
dient u onmiddellijk medische hulp in te roepen. Inslikken kan leiden tot chemische 
brandwonden, perforatie van zacht weefsel en de dood. Ernstige brandwonden 
kunnen binnen 2 uur na inname optreden. Gooi gebruikte batterijen onmiddellijk 
weg. Batterijen zijn gevaarlijk. Houd nieuwe en gebruikte batterijen buiten het 

bereik van kinderen.
Helaas is het niet duidelijk wanneer een knoop- of knoopcelbatterij vastzit in de slokdarm (slokdarm) 
van een kind. Er zijn geen specifieke symptomen die hiermee gepaard gaan. Het kind kan: 
• veel hoesten, kokhalzen of kwijlen • maagklachten of een virus lijken te hebben • ziek zijn • naar 
de keel of maag wijzen • pijn in de buik, borst of keel hebben • moe of lusteloos zijn • stiller of
aanhankelijker zijn dan normaal of anderszins “niet zichzelf” • hun eetlust verliezen of een verminderde
eetlust hebben; en • geen vast voedsel willen eten / geen vast voedsel kunnen eten.
Dit soort symptomen variëren of fluctueren, waarbij de pijn toeneemt en vervolgens afneemt. Een 
specifiek symptoom bij het inslikken van knoop- en muntbatterijen is het braken van vers (helderrood)
bloed. Als het kind dit doet, zoek dan onmiddellijk medische hulp. Het ontbreken van duidelijke
symptomen is de reden waarom het belangrijk is om waakzaam te zijn met “lege” of reserve knoop- of
knoopbatterijen in huis en de producten die deze bevatten.
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DE: EDIENUNGSANLEITUNG KLEINES LICHT (LED)
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden. 
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung und die Verpackung zum späteren Nachschlagen auf.
In dieser Box: 1x Little Light LED • Bedienungsanleitung • 3x AG13/LR44 Batterie (bereits installiert)
Technische Spezifikationen: Eingangsspannung: 3V-5V • Eingangsstrom: 100 mA • Stromverbrauch: 
0,45 W • Batterie: AG13/LR44 1,5 V 140 mA
Verwendung: 1. Licht ein/aus/Timer und Batterien unter der Lampe. 2. Timer-Anzeigeleuchte 3. 
Schraube + Batteriefachdeckel 4. EIN/AUS/Timer-Taste 5,3 x LR44 INKLUSIVE 5. ACHTUNG! Nur 
zur Dekoration! Kein Spielzeug!
So legen Sie die Batterien ein: 1. Entfernen Sie die Schraube der Fachabdeckung mit einem 
Schraubendreher. 2. Entfernen Sie den Batteriefachdeckel, legen Sie 3 AG13/LR44-Batterien ein und 
achten Sie darauf, dass die Pole in die richtige Richtung zeigen (wie auf dem Produkt angegeben). 3. 
Bringen Sie die Abdeckung wieder an und ziehen Sie die Schraube fest. 
Timer EIN: Lichttaste drücken. Die Timer-Anzeigeleuchte schaltet sich ein und das Licht schaltet 
sich nach 15 Minuten aus. Timer-AUS-Modus: Lichttaste 3 Sekunden lang gedrückt halten. Die 
Timer-Kontrollleuchte erlischt. Reinigung: Wischen Sie die Leuchte mit einem feuchten Tuch und 
einem milden Reinigungsmittel ab. Verwenden Sie KEINE Sprühreiniger oder fließendes Wasser und 
tauchen Sie das Produkt NICHT in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Bei der Reinigung darf keine 
Feuchtigkeit mit elektrischen Bauteilen in Berührung kommen. Wartung: Versuchen Sie nicht, dieses 
Produkt durch Öffnen oder Entfernen von Abdeckungen zu warten. Dies kann zu Schäden am Produkt 
führen und Sie Gefahren aussetzen. Darüber hinaus erlischt die Garantie. Wichtiger Hinweis für 
die ordnungsgemäße Entsorgung/Recycling des Produkts: Dieses Produkt trägt das Symbol 
der selektiven Sortierung für Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE). Dies bedeutet, dass dieses 
Produkt gemäß der europäischen Richtlinie 2012/19/EU gehandhabt werden muss, um recycelt oder 
demontiert zu werden und seine Auswirkungen auf die Umwelt so gering wie möglich zu halten. Der 
Benutzer hat die Wahl, dieses Produkt beim Kauf eines neuen Elektro- oder Elektronikgeräts einer 
kompetenten Recyclingorganisation oder dem Händler zu übergeben. Elektronische Produkte, die nicht 
in den selektiven Sortierprozess einbezogen werden, stellen aufgrund des Vorhandenseins gefährlicher 
Substanzen eine potenzielle Gefahr für die Umwelt und die menschliche Gesundheit dar. Für weitere 
Informationen oder um die Adresse einer örtlichen Sammelstelle zu finden, wenden Sie sich bitte an 
Ihre lokalen oder regionalen Behörden.

Wichtige Sicherheitsanweisungen
Bei der Verwendung elektrischer Produkte sollten alle grundlegenden Sicherheitshinweise 
befolgt werden: • Batterien sollten von Erwachsenen eingesetzt und ausgetauscht werden. 

• Setzen Sie die Batterieabdeckung und die Schrauben immer wieder ein, nachdem Sie die Batterie 
ausgetauscht haben. • Bei diesem Produkt besteht Erstickungs- und Verletzungsgefahr, wenn
die Batterieabdeckung nicht mit Befestigungsschrauben an der Abdeckung befestigt ist. • Nicht
im Badezimmer verwenden oder in der Nähe von Wasser oder anderen Flüssigkeiten aufstellen.
• Verwenden Sie nur Batterien der angegebenen Größe und Art. • Achten Sie beim Einlegen der 
Batterien auf die richtige Polarität. • Verschiedene Batterietypen oder neue und gebrauchte Batterien
dürfen nicht gemischt werden. • Leere Batterien sind zu entfernen • Nicht wiederaufladbare Batterien
dürfen nicht aufgeladen werden. • Entfernen Sie die Batterien, wenn das Produkt über einen
längeren Zeitraum gelagert wird. • Austreten von Batteriesäure kann zu Verletzungen und Schäden
am Produkt und umliegenden Gegenständen führen. • Halten Sie Batterien stets von Feuer und Hitze
fern Sie stellen eine Explosionsgefahr dar. • Wenn eine Batterie ausläuft, waschen Sie die betroffene
Haut gründlich und achten Sie darauf, dass die Batteriesäure nicht in Augen, Ohren, Nase und
Mund gelangt. • Waschen Sie sofort alle Kleidungsstücke oder andere Oberflächen, die mit der
auslaufenden Batteriesäure in Berührung kommen Batterien können „Knall“-Geräusche erzeugen. •
Nur zur Verwendung in Innenräumen. • Bewahren Sie die Verpackung außerhalb der Reichweite von
Kindern auf. • Dies ist nur ein Dekorationsartikel. Dies ist kein Spielzeug und sollte stets unter Aufsicht
von Erwachsenen verwendet werden. • Bewahren Sie elektrische Produkte außerhalb der Reichweite
von kleinen Kindern auf. • Verwenden Sie nur die vom Hersteller mitgelieferten Aufsätze. • Zerlegen
Sie im Falle einer Fehlfunktion das LED-Modul nicht selbst. • Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht
austauschbar; Wenn die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer erreicht, sollte die gesamte Leuchte
ausgetauscht werden.

Batteriewarnung: Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren
Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt oder in Körperteile gelangt sein 
könnten, suchen Sie sofort einen Arzt auf. Das Verschlucken kann zu Verätzungen, 
Perforation des Weichgewebes und zum Tod führen. Innerhalb von 2 Stunden 
nach der Einnahme kann es zu schweren Verbrennungen kommen. Entsorgen 
Sie verbrauchte Batterien sofort. Batterien sind gefährlich. Halten Sie neue und 

gebrauchte Batterien von Kindern fern.
Leider ist es nicht offensichtlich, wenn eine Knopf- oder Knopfbatterie in der Speiseröhre (Speiseröhre) 
eines Kindes steckt. Damit sind keine spezifischen Symptome verbunden. Das Kind könnte: 
• häufig husten, würgen oder sabbern • den Eindruck erwecken, eine Magenverstimmung oder einen 
Virus zu haben • krank sein • auf den Hals oder Magen zeigen • Schmerzen im Bauch, in der Brust
oder im Hals haben • müde oder lethargisch sein • ruhiger oder anhänglicher sein als üblich oder auf
andere Weise „nicht sie selbst“ • ihren Appetit verlieren oder einen verminderten Appetit haben; und •
keine feste Nahrung zu sich nehmen wollen/nicht in der Lage sein, feste Nahrung zu sich zu nehmen.
Diese Art von Symptomen variiert oder schwankt, wobei der Schmerz zunimmt und dann nachlässt. 
Ein spezifisches Symptom beim Verschlucken von Knopf- und Knopfbatterien ist das Erbrechen
von frischem (hellrotem) Blut. Wenn das Kind dies tut, suchen Sie sofort einen Arzt auf. Das Fehlen
klarer Symptome ist der Grund, warum es wichtig ist, wachsam mit „leeren“ oder Ersatz-Knopf- oder
Münzbatterien im Haushalt und den Produkten, die diese enthalten, zu sein.

HERGESTELLT IN HUIZHOU, CHINA

FR: MANUEL D’UTILISATION PETITE LUMIÈRE (LED)
Avant d’utiliser le produit, lisez attentivement ce manuel d’utilisation. Conservez le manuel 
d’utilisation et l’emballage pour référence future.
Dans cette boîte : 1x Petite lumière LED • Manuel d’utilisation • 3x Pile AG13/LR44 (déjà installée)
Spécifications techniques : Tension d’entrée : 3 V-5 V • Courant d’entrée : 100 mA • Consommation 
électrique : 0,45 W • Pile : AG13/LR44 1,5 V 140MA
Comment utiliser : 1. Lumière marche/arrêt/minuterie et piles situées sous la lumière. 2. Voyant du 
minuteur 3. Vis + couvercle des piles 4. Bouton ON/OFF/Timer 5,3 x LR44 INCLUS 5. Attention ! Pour 
la décoration uniquement ! Pas un jouet!

Pour placer les piles : 1. Utilisez un tournevis pour retirer la vis du couvercle du compartiment. 2. 
Retirez le couvercle du compartiment des piles, placez 3 piles AG13/LR44 en vous assurant qu’elles 
sont montées avec leurs pôles dans le bon sens (comme indiqué sur le produit). 3. Remettez le 
couvercle et serrez la vis.
Minuterie allumée : appuyez sur le bouton d’éclairage. Le voyant de la minuterie s’allumera et 
s’éteindra après 15 minutes. Mode minuterie d’arrêt : maintenez le bouton d’éclairage enfoncé 
pendant 3 secondes. Le voyant de la minuterie s’éteindra. Nettoyage : utilisez un chiffon humide et 
un détergent doux pour essuyer la lumière. NE PAS utiliser de nettoyants en aérosol, d’eau courante 
et ne pas immerger le produit dans l’eau ou tout autre liquide. Pendant le nettoyage, aucune humidité 
ne doit entrer en contact avec les composants électriques. Réparation : N’essayez pas de réparer 
ce produit en ouvrant ou en retirant les couvercles. Cela pourrait endommager le produit et vous 
exposer à des dangers. De plus, la garantie expirera. Avis important pour l’élimination/le recyclage 
approprié du produit : Ce produit porte le symbole de tri sélectif des déchets d’équipements 
électriques et électroniques (WEEE) : Cela signifie que ce produit doit être traité conformément à 
la directive européenne 2012/19/UE afin d’être recyclé ou démonté pour minimiser son impact sur 
l’environnement. L’utilisateur a le choix de confier ce produit à un organisme de recyclage compétent 
ou au revendeur lorsqu’il achète un nouvel équipement électrique ou électronique. Les produits 
électroniques non intégrés au tri sélectif sont potentiellement dangereux pour l’environnement et la 
santé humaine en raison de la présence de substances dangereuses. Pour plus d’informations ou pour 
trouver l’adresse d’un point de collecte local, veuillez contacter vos autorités locales ou régionales.

Consignes de sécurité importantes
Lors de l’utilisation de produits électriques, toutes les instructions de sécurité de base doivent 
être suivies.

• Les piles doivent être insérées et remplacées par des adultes. • Remplacez toujours le couvercle de 
la batterie et les vis après avoir remplacé la batterie. • Ce produit présente un risque d’étouffement et
de blessure grave si le couvercle de la batterie n’est pas fixé avec les vis de serrage sur le couvercle. •
Ne pas utiliser dans la salle de bain. ou placez-le à proximité de l’eau ou d’autres liquides. • Utilisez
uniquement la taille et le type de piles spécifiés. • Assurez-vous de suivre la polarité correcte lors de
l’installation des piles. • Différents types de piles ou des piles neuves et usagées ne doivent pas être
mélangés. • Les piles vides doivent être retirées. • Les piles non rechargeables ne doivent pas être
rechargées. • Retirez les piles si le produit doit être stocké pendant une période prolongée. • Une fuite
d’acide des piles peut provoquer des blessures et des dommages au produit et aux biens environnants.
• Gardez toujours les piles à l’écart du feu et de la chaleur. ils présentent un risque d’explosion. • En 
cas de fuite de la batterie, lavez soigneusement toute peau affectée, en veillant à garder l’acide de
la batterie loin des yeux, des oreilles, du nez et de la bouche. • Lavez immédiatement tout vêtement
ou autre surface qui entre en contact avec l’acide de la batterie. • Fuite les piles peuvent émettre
des bruits de « claquement » • Pour une utilisation en intérieur uniquement • Gardez l’emballage hors
de portée des enfants • Il s’agit uniquement d’un article décoratif. Ceci n’est pas un jouet et doit
être utilisé à tout moment sous la surveillance d’un adulte • Gardez les produits électriques hors de
portée des jeunes enfants • Utilisez uniquement les accessoires fournis par le fabricant • En cas de
dysfonctionnement, ne démontez pas le module LED vous-même • La source lumineuse de ce luminaire
n’est pas remplaçable ; lorsque la source lumineuse atteint sa fin de vie, l’ensemble du luminaire doit
être remplacé.

AVERTISSEMENT RELATIF À LA BATTERIE : GARDER HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS
Si vous pensez que des piles ont pu être avalées ou placées dans une partie 
quelconque du corps, consultez immédiatement un médecin. L’ingestion peut 
entraîner des brûlures chimiques, une perforation des tissus mous et la mort. 
Des brûlures graves peuvent survenir dans les 2 heures suivant l’ingestion. Jetez 
immédiatement les piles usagées. Les piles sont dangereuses. Gardez les piles 

neuves et usagées hors de portée des enfants.
Malheureusement, ce n’est pas évident lorsqu’une pile bouton ou bouton est coincée dans l’œsophage 
(tuyau alimentaire) d’un enfant. Il n’y a aucun symptôme spécifique associé à cela. L’enfant pourrait :
• tousser, avoir des haut-le-cœur ou baver beaucoup • avoir des maux d’estomac ou un virus • être 
malade • montrer du doigt sa gorge ou son estomac • avoir une douleur à l’abdomen, à la poitrine ou à
la gorge • être fatigué ou léthargique • être plus silencieux ou plus collant que d’habitude ou autrement
« pas eux-mêmes » • perdent l’appétit ou ont un appétit réduit ; et • ne pas vouloir manger d’aliments
solides/être incapable de manger des aliments solides.
Ces types de symptômes varient ou fluctuent, la douleur augmentant puis diminuant. Un symptôme 
spécifique à l’ingestion de piles boutons et de piles bouton est le vomissement de sang frais (rouge
vif). Si l’enfant fait cela, consultez immédiatement un médecin. L’absence de symptômes clairs est la
raison pour laquelle il est important d’être vigilant avec les piles boutons ou boutons « plates » ou de
rechange dans la maison et les produits qui les contiennent.

FABRIQUÉ À HUIZHOU, CHINE

IT: MANUALE UTENTE LUCINA (LED)
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale utente. Conservare il 
manuale utente e la confezione per riferimento futuro.
In questa confezione: 1x Lucina LED • Manuale utente • 3x Batteria AG13/LR44 (già installata)
Specifiche tecniche: Voltaggio in ingresso: 3 V-5 V • Corrente in ingresso: 100 mA • Consumo 
energetico: 0,45 W • Batteria: AG13/LR44 1,5 V 140 MA
Come usare: 1. Luce on/off/timer e batterie situate sotto la luce. 2. Spia timer 3. Vite + coperchio 
batteria 4. Pulsante ON/OFF/Timer 5,3 x LR44 INCLUSO 5. Attenzione! Solo per decorazione! Non 
è un giocattolo!
Per inserire le batterie: 1. Utilizzare un cacciavite per rimuovere la vite del coperchio del vano. 2. 
Rimuovere il coperchio del vano batterie, posizionare 3 batterie AG13/LR44 assicurandosi che siano 
montate con i poli nella giusta direzione (come indicato sul prodotto). 3. Riposizionare il coperchio 
e serrare la vite.
Timer attivato: premere il pulsante luce. La spia del timer si accenderà e la luce si spegnerà dopo 
15 minuti. Modalità timer OFF: tenere premuto il pulsante luce per 3 secondi. La spia del timer si 
spegnerà. Pulizia: utilizzare un panno umido e un detergente delicato per pulire la luce. NON utilizzare 
detergenti spray, acqua corrente né immergere il prodotto in acqua o altro liquido. Durante la pulizia i 
componenti elettrici non devono entrare in contatto con umidità. Manutenzione: non tentare di riparare 
questo prodotto aprendo o rimuovendo le coperture. Ciò potrebbe danneggiare il prodotto ed esporre 
a pericoli. Inoltre la garanzia scadrà. Avviso importante per il corretto smaltimento/riciclaggio del 
prodotto: Questo prodotto riporta il simbolo di raccolta differenziata per i Rifiuti di Apparecchiature 
Elettriche ed Elettroniche (WEEE): Ciò significa che questo prodotto deve essere gestito in conformità 
alla Direttiva Europea 2012/19/UE per essere riciclati o smantellati per ridurre al minimo l’impatto 
sull’ambiente. L’utente può scegliere di consegnare questo prodotto a un’organizzazione di riciclaggio 
competente o al rivenditore quando acquista una nuova apparecchiatura elettrica o elettronica. I 
prodotti elettronici non inclusi nel processo di selezione selettiva sono potenzialmente pericolosi per 
l’ambiente e la salute umana a causa della presenza di sostanze pericolose. Per ulteriori informazioni o 
per trovare l’indirizzo di un punto di raccolta locale, contattare le autorità locali o regionali.

Importanti istruzioni di sicurezza
Quando si utilizzano prodotti elettrici è necessario seguire tutte le istruzioni di sicurezza 
di base: Le batterie devono essere inserite e sostituite da adulti • Riposizionare sempre il 

coperchio della batteria e le viti dopo aver sostituito la batteria • Questo prodotto presenta un rischio 
di soffocamento e lesioni gravi se il coperchio della batteria non è fissato con viti di serraggio sul 
coperchio • Non utilizzare in bagno o posizionare vicino ad acqua o altri liquidi • Utilizzare solo 
le dimensioni e il tipo di batterie specificati • Assicurarsi di seguire la polarità corretta durante 
l’installazione delle batterie • Tipi diversi di batterie o batterie nuove e usate non devono essere 
mescolati • Le batterie scariche devono essere rimosse • Le batterie non ricaricabili non devono essere 
ricaricate • Rimuovere le batterie se il prodotto verrà conservato per un lungo periodo di tempo • 
La perdita di acido dalla batteria può causare lesioni personali e danni al prodotto e alle proprietà 
circostanti • Tenere le batterie sempre lontane dal fuoco e dal calore poiché costituiscono un pericolo 
di esplosione • Se si verificano perdite dalla batteria, lavare accuratamente la pelle interessata, 
assicurandosi di tenere l’acido della batteria lontano da occhi, orecchie, naso e bocca • Lavare 
immediatamente qualsiasi indumento o altra superficie che venga a contatto con l’acido della 
batteria • Perdite le batterie potrebbero emettere suoni “scoppiettanti” • Solo per uso interno • Tenere 
l’imballaggio fuori dalla portata dei bambini • Questo è solo un articolo decorativo. Questo non è un 
giocattolo e deve essere utilizzato sempre sotto la supervisione di un adulto • Tenere i prodotti elettrici 

fuori dalla portata dei bambini piccoli • Utilizzare solo gli accessori forniti dal produttore • In caso di 
malfunzionamento non smontare il modulo LED da soli • La sorgente luminosa di questo apparecchio 
non è sostituibile; quando la sorgente luminosa raggiunge il termine della sua vita utile è necessario 
sostituire l’intero apparecchio.

AVVERTENZA SULLA BATTERIA: TENERE FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI
Se si ritiene che le batterie possano essere state ingerite o inserite in qualsiasi parte 
del corpo, consultare immediatamente un medico. L’ingestione può provocare ustioni 
chimiche, perforazione dei tessuti molli e morte; possono verificarsi gravi ustioni 
entro 2 ore dall’ingestione. Smaltire immediatamente le batterie usate. Le batterie 
sono pericolose. Tenere le batterie nuove e usate lontano dalla portata dei bambini.

Sfortunatamente, non è ovvio quando una batteria a bottone o a bottone è bloccata nell’esofago di 
un bambino (tubo per il cibo). Non ci sono sintomi specifici associati a questo. Il bambino potrebbe:
• tossisce, conati di vomito o sbava molto • sembra avere disturbi di stomaco o un virus • essere malato 
• indicare la gola o lo stomaco • avere dolore all’addome, al torace o alla gola • essere stanco o
letargico • essere più silenzioso o più appiccicoso del solito o comunque “non se stessi” • perdono
l’appetito o hanno un appetito ridotto; e • non voler mangiare cibi solidi/non essere in grado di
mangiare cibi solidi.
Questi tipi di sintomi variano o fluttuano, con il dolore che aumenta e poi diminuisce. Un sintomo 
specifico dell’ingestione di batterie a bottone e a bottone è il vomito di sangue fresco (rosso vivo). Se
il bambino fa questo, cerca assistenza medica immediata. La mancanza di sintomi chiari è il motivo
per cui è importante prestare attenzione alle batterie a bottone o a bottone “scaricate” o di riserva in
casa e ai prodotti che le contengono.

REALIZZATO A HUIZHOU, CINA

ES: MANUAL DE USUARIO LUCECITA (LED)
Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de usuario. Guarde el manual del 
usuario y el embalaje para consultarlos en el futuro.
En esta caja: 1x Pequeña luz LED • Manual de usuario • 3x Batería AG13/LR44 (ya instalada)
Especificaciones técnicas: Voltaje de entrada: 3V-5V • Corriente de entrada: 100 mA • Consumo de 
energía: 0,45w • Batería: AG13/LR44 1,5V 140MA
Cómo utilizar: 1. Encendido/apagado de luz/temporizador y baterías ubicadas debajo de la luz. 2. 
Luz indicadora del temporizador 3. Tornillo + tapa de batería 4. Botón ON/OFF/Temporizador 5.3 x 
LR44 INCLUIDO 5. ¡Atención! ¡Solo para decoración! ¡No un juguete!
Para colocar las baterías: 1. Utilice un destornillador para quitar el tornillo de la tapa del 
compartimiento. 2. Retire la tapa del compartimiento de las baterías, coloque 3 baterías X AG13/
LR44 asegurándose de que queden encajadas con sus polos en la dirección correcta (como se indica 
en el producto). 3. Vuelva a colocar la cubierta y apriete el tornillo.
Temporizador ON: Presione el botón de luz. La luz indicadora del temporizador se encenderá y la luz 
se apagará después de 15 minutos. Modo temporizador apagado: mantenga presionado el botón 
de luz durante 3 segundos. La luz indicadora del temporizador se apagará. Limpieza: Utilice un paño 
húmedo y un detergente suave para limpiar la luz. NO utilice limpiadores en aerosol, agua corriente 
ni sumerja el producto en agua ni en ningún otro líquido. Durante la limpieza no debe entrar humedad 
en los componentes eléctricos. Servicio: No intente reparar este producto abriendo o quitando 
cubiertas. Esto podría dañar el producto y exponerle a peligros. Además, la garantía caducará. Aviso 
importante para la correcta eliminación/reciclaje del producto: Este producto lleva el símbolo 
de clasificación selectiva de Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (WEEE): Esto significa 
que este producto debe manipularse de acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE para poder 
ser reciclados o desmantelados para minimizar su impacto en el medio ambiente. El usuario tiene la 
opción de entregar este producto a una organización de reciclaje competente o al minorista cuando 
compra un equipo eléctrico o electrónico nuevo. Los productos electrónicos no incluidos en el proceso 
de clasificación selectiva son potencialmente peligrosos para el medio ambiente y la salud humana 
debido a la presencia de sustancias peligrosas. Para obtener más información o encontrar la dirección 
de un punto de recogida local, póngase en contacto con las autoridades locales o regionales.

Instrucciones de seguridad importantes
Al utilizar productos eléctricos se deben seguir todas las instrucciones básicas de seguridad.
• Las baterías deben ser insertadas y reemplazadas por adultos • Siempre reemplace la tapa 

de la batería y los tornillos después de reemplazar la batería • Este producto tiene un riesgo de asfixia 
y lesiones graves si la tapa de la batería no está asegurada con tornillos de ajuste en la tapa • No 
lo use en el baño o colóquelo cerca de agua u otros líquidos • Use solo el tamaño y tipo de baterías 
especificados • Asegúrese de seguir la polaridad correcta al instalar las baterías • No se deben 
mezclar diferentes tipos de baterías o baterías nuevas y usadas • Las baterías vacías deben retirarse 
• Las baterías no recargables no deben recargarse. • Retire las baterías si el producto se almacenará 
durante un período prolongado. • La fuga de ácido de la batería puede causar lesiones personales y
daños al producto y a la propiedad circundante. • Mantenga las baterías siempre alejadas del fuego
y el calor, ya que representan un riesgo de explosión. • Si se produce una fuga en la batería, lave
minuciosamente la piel afectada y asegúrese de mantener el ácido de la batería alejado de los ojos,
oídos, nariz y boca. • Lave inmediatamente cualquier ropa u otra superficie que entre en contacto con
el ácido de la batería. las pilas pueden emitir sonidos de “explosión” • Sólo para uso en interiores •
Mantenga el embalaje fuera del alcance de los niños • Este es sólo un artículo decorativo. Esto no es
un juguete y debe usarse bajo la supervisión de un adulto en todo momento • Mantenga los productos
eléctricos fuera del alcance de los niños pequeños • Utilice únicamente los accesorios suministrados
por el fabricante • En caso de mal funcionamiento, no desmonte el módulo LED usted mismo • La fuente
de luz de esta luminaria no es reemplazable; Cuando la fuente de luz llega al final de su vida útil, se
debe reemplazar toda la luminaria.

ADVERTENCIA DE LA BATERÍA: MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS
Si cree que las pilas pueden haber sido ingeridas o colocadas dentro de cualquier 
parte del cuerpo, busque atención médica de inmediato. La ingestión puede 
provocar quemaduras químicas, perforación de tejidos blandos y la muerte; pueden 
producirse quemaduras graves dentro de las 2 horas posteriores a la ingestión. 
Deseche las baterías usadas inmediatamente. Las baterías son peligrosas. 

Mantenga las baterías nuevas y usadas fuera del alcance de los niños.
Desafortunadamente, no es obvio cuándo una pila de botón o de moneda está atrapada en el esófago 
(tubo de alimentación) de un niño. No hay síntomas específicos asociados con esto. El niño podría:
• tose, tiene arcadas o babea mucho • parece tener malestar estomacal o un virus • estar enfermo
• señalarse la garganta o el estómago • tener dolor en el abdomen, el pecho o la garganta • estar 
cansado o letárgico • estar más tranquilo o más pegajoso de lo habitual o “no son ellos mismos”
• pierden el apetito o tienen un apetito reducido; y • no querer comer alimentos sólidos/no poder 
comer alimentos sólidos.
Este tipo de síntomas varían o fluctúan, y el dolor aumenta y luego disminuye. Un síntoma específico 
de la ingestión de pilas de botón y de moneda es el vómito de sangre fresca (de color rojo brillante).
Si el niño hace esto busque ayuda médica inmediata. La falta de síntomas claros es la razón por la
que es importante estar atentos a las pilas “agotadas” o de repuesto de botón o botón en el hogar y
los productos que las contienen.

HECHO EN HUIZHOU, CHINA

PT: MANUAL DO USUÁRIO POUCA LUZ (LED)
Antes de utilizar o produto, leia atentamente este manual do usuário. Guarde o manual do 
usuário e a embalagem para referência futura.
Nesta caixa: 1x Luzinha LED • Manual do usuário • 3x Bateria AG13/LR44 (já instalada)
Especificações técnicas: Tensão de entrada: 3V-5V • Corrente de entrada: 100 mA • Consumo de 
energia: 0,45w • Bateria: AG13/LR44 1,5V 140MA
Como usar: 1. Luz liga/desliga/temporizador e baterias localizadas sob a luz. 2. Luz indicadora do 
temporizador 3. Parafuso + tampa da bateria 4. Botão ON/OFF/Timer 5,3 x LR44 INCLUÍDO 5. Aviso! 
Apenas para decoração! Não é um brinquedo!
Para colocar as baterias: 1. Use uma chave de fenda para remover o parafuso da tampa do 
compartimento. 2. Remova a tampa do compartimento das baterias, coloque 3 baterias AG13/LR44 
certificando-se de que estejam encaixadas com os pólos na direção correta (conforme indicado no 
produto). 3. Recoloque a tampa e aperte o parafuso.
Temporizador LIGADO: Pressione o botão de luz. A luz indicadora do temporizador acenderá e 

apagará após 15 minutos. Modo Timer OFF: Mantenha o botão de luz pressionado por 3 segundos. 
A luz indicadora do temporizador apagará. Limpeza: Use um pano úmido e detergente neutro para 
limpar a luz. NÃO use produtos de limpeza em spray, água corrente nem mergulhe o produto em 
água ou qualquer outro líquido. Durante a limpeza, nenhuma umidade deve entrar em contato com 
os componentes elétricos. Manutenção: Não tente consertar este produto abrindo ou removendo 
tampas. Isso pode danificar o produto e expô-lo a perigos. Além disso, a garantia expirará. Aviso 
importante para o descarte/reciclagem adequado do produto: Este produto possui o símbolo de 
triagem seletiva para Resíduos de Equipamentos Elétricos e Eletrônicos (WEEE): Isso significa que este 
produto deve ser manuseado de acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para ser reciclado ou 
desmontado para minimizar seu impacto no meio ambiente. O usuário tem a opção de entregar este 
produto a uma organização de reciclagem competente ou ao revendedor quando comprar um novo 
equipamento elétrico ou eletrônico. Os produtos eletrónicos não incluídos no processo de triagem 
seletiva são potencialmente perigosos para o ambiente e para a saúde humana devido à presença 
de substâncias perigosas. Para mais informações ou para saber o endereço de um ponto de recolha 
local, contacte as autoridades locais ou regionais.

Importantes instruções de segurança
Ao utilizar produtos elétricos, todas as instruções básicas de segurança devem ser seguidas: 
As baterias devem ser inseridas e substituídas por adultos • Sempre recoloque a tampa da 

bateria e os parafusos após substituir a bateria • Este produto apresenta risco de asfixia e ferimentos 
graves se a tampa da bateria não estiver presa com parafusos de aperto na tampa • Não use no 
banheiro ou coloque perto de água ou outros líquidos • Use apenas o tamanho e tipo de baterias 
especificado • Certifique-se de seguir a polaridade correta ao instalar as baterias • Diferentes tipos 
de baterias ou baterias novas e usadas não devem ser misturadas • As baterias vazias devem ser 
removidas • As baterias não recarregáveis não devem ser recarregadas • Remova as baterias se o 
produto for armazenado por um longo período de tempo • O vazamento de ácido da bateria pode 
causar ferimentos pessoais e danos ao produto e à propriedade circundante • Mantenha as baterias 
sempre longe do fogo e do calor, pois eles apresentam risco de explosão • Se ocorrer vazamento da 
bateria, lave bem qualquer pele afetada, certificando-se de manter o ácido da bateria longe dos 
olhos, ouvidos, nariz e boca • Lave imediatamente qualquer roupa ou outra superfície que entre em 
contato com o ácido da bateria • Vazamento as baterias podem emitir sons de “estouro” • Apenas 
para uso interno. • Mantenha a embalagem fora do alcance das crianças. • Este é apenas um 
item decorativo. Este não é um brinquedo e deve ser usado sempre sob supervisão de um adulto • 
Mantenha os produtos elétricos fora do alcance de crianças pequenas • Use apenas os acessórios 
fornecidos pelo fabricante • Em caso de mau funcionamento, não desmonte você mesmo o módulo LED 
• A fonte de luz desta luminária não é substituível; quando a fonte de luz atinge o fim da vida útil, toda 
a luminária deve ser substituída.

AVISO DE BATERIA: MANTENHA FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS
Se você acha que as baterias podem ter sido engolidas ou colocadas dentro de 
qualquer parte do corpo, procure atendimento médico imediatamente. A ingestão 
pode causar queimaduras químicas, perfuração de tecidos moles e morte; 
queimaduras graves podem ocorrer 2 horas após a ingestão. Descarte as baterias 
usadas imediatamente. As baterias são perigosas. Mantenha as baterias novas e 

usadas longe do alcance das crianças.
Infelizmente, não é óbvio quando um botão ou uma bateria tipo moeda ficam presos no esôfago de 
uma criança (tubo de alimentação). Não há sintomas específicos associados a isso. A criança pode:
• tosse, engasga ou baba muito • parece ter dor de estômago ou vírus • está doente • aponta para a 
garganta ou estômago • tem dor no abdômen, no peito ou na garganta • está cansado ou letárgico
• fica mais quieto ou mais pegajoso do que o habitual ou de outra forma “não são eles mesmos” • 
perdem o apetite ou têm apetite reduzido; e • não querer comer alimentos sólidos/não conseguir
comer alimentos sólidos.
Esses tipos de sintomas variam ou flutuam, com a dor aumentando e depois diminuindo. Um sintoma 
específico da ingestão de pilhas de botão e moedas é o vômito de sangue fresco (vermelho brilhante).
Se a criança fizer isso, procure ajuda médica imediata. A falta de sintomas claros é a razão pela qual
é importante estar atento às baterias “chatas” ou sobressalentes de botão ou tipo moeda em casa
e aos produtos que as contêm.

FEITO EM HUIZHOU, CHINA

DK: DANSK: BRUGERVEJLEDNING LITTLE LIGHT (LED) 
Inden du bruger produktet, skal du læse denne brugervejledning omhyggeligt. Opbevar 
brugervejledning og emballage til fremtidig brug.
I denne æske: 1x Lille lys LED • 3x AG13/LR44-batteri (allerede installeret) 
Tekniske specifikationer: Indgangsspænding 3V-5V • Indgangsstrøm 100 mA • Strømforbrug 0,45w 
• Batteri AG13/LR44 1,5V 140MA
Sådan bruges det: Lys tænd/sluk/timer & batterier er placeret under lampen.
1. Timer indikatorlys 2. Skruer + batteridæksel 3. TÆND/SLUK/Timerknap 4. 3 x LR44 MEDFØLGER 5. 
Advarsel! Kun til dekoration! Ej egnet til legetøj!
Placering af batterier: For at placere batterierne: 1. Anvend en skruetrækker til at fjerne dækselskruen
på batterirummet. 2. Fjern batterirumsdækslet, placer 3 X AG13/LR44-batterier og sørg for, at de 
er monteret med polerne i den rigtige retning (som angivet på produktet). 3. Sæt dækslet på igen
og stram skruen. Timer TÆND: Tryk på lysknappen. Timerindikatorlyset tændes, og lyset slukkes
efter 15 minutter. Timer SLUK tilstand: Hold lysknappen nede i 3 sekunder Timerindikatorlyset
slukkes. Rengøring: Brug en fugtig klud og mildt sæbevand til at tørre lyset af. BRUG IKKE stærke
rengøringsmidler, rindende vand eller nedsænk produktet i vand eller andre væsker. Under rengøring 
må ingen fugt komme i kontakt med elektriske komponenter. Service: Prøv ikke at servicere dette
produkt ved at åbne eller fjerne dæksler. Dette kan beskadige produktet og udsætte dig for fare.
Derudover udløber garantien. Vigtig meddelelse om korrekt bortskaffelse/genanvendelse af
produktet: Dette produkt bærer det selektive sorteringssymbol for affald af elektrisk og elektronisk
udstyr (WEEE): Dette betyder, at dette produkt skal håndteres i henhold til det europæiske direktiv 
2012/19/EU for at genbruges eller demonteres for at minimere dets påvirkning af miljøet. Brugeren har
valget mellem at give dette produkt til en kompetent genbrugsorganisation eller til forhandleren, når
han køber et nyt elektrisk eller elektronisk udstyr. Elektroniske produkter, der ikke indgår i den selektive
sorteringsproces, er potentielt farlige for miljøet og menneskers sundhed på grund af tilstedeværelsen
af farlige stoffer. For yderligere information eller for at finde adressen på et lokalt indsamlingssted,
kontakt venligst dine lokale eller regionale myndigheder.

Vigtige sikkerhedsinstruktioner:
Når du bruger elektriske produkter, skal alle grundlæggende sikkerhedsinstruktioner følges. 
Læs følgende information og behold denne brugervejledning til yderligere reference: 

Sørg altid for at påsætte batteridækslet og skru skruerne fast efter udskiftning af batteriet • Dette 
produkt udgør en kvælnings- og alvorlig skaderisiko, hvis batteridækslet ikke er fastgjort med 
strammende skruer på dækslet • Ved indtagelse skal der straks søges lægehjælp • Må ikke anvendes 
på badeværelset eller placeres i nærheden af vand eller andre væsker • Brug kun den størrelse og 
type batterier, der er specificeret • Sørg for at følge den korrekte polaritet, når du installerer batterier 
• Forskellige typer batterier eller nye og brugte batterier må ikke blandes • Opbrugte batterier skal 
fjernes • Ikke-genopladelige batterier må ikke oplades igen • Fjern batterierne, hvis produktet skal 
opbevares i længere tid • Forsyningsterminaler må ikke kortsluttes • Må under ingen omstændigheder 
lægge batterier i åben ild, da de kan eksplodere • Batterisyreudslip kan forårsage personskade og 
skade på produktet og omgivende ejendom • Hold altid batterier væk fra ild og varme, da de udgør 
en eksplosionsfare • Hvis batterisyreudslip forekommer, skal du grundigt vaske eventuel berørt hud og 
sørge for at holde batterisyren væk fra øjne, ører, næse og mund • Vask straks eventuelle tøj eller andre 
overflader, der kommer i kontakt med batterisyren • Lækagebatterier kan lave “poppende” lyde • Kun 
til indendørs brug • Hold emballagen uden for børns rækkevidde • Dette er kun en dekorativ genstand. 
Dette er ikke legetøj og bør altid bruges under voksenopsyn • Hold elektriske produkter uden for små 
børns rækkevidde • Brug kun de evt. medfølgende dele, der leveres af producenten • Ved funktionsfejl 
må du ikke adskille LED-modulet selv • Lyskilden til dette armatur kan ikke udskiftes; når lyskilden når 
sin levetid, skal hele armaturet udskiftes.

BATTERI ADVARSEL: HOLD UDE AF BØRNS RÆKKEVIDDE 
Hvis du tror, batterier kan være blevet slugt eller placeret inde i kroppen, søg straks 
lægehjælp. Indtagelse kan føre til kemiske forbrændinger, perforering af blødt væv 
og død, alvorlige forbrændinger kan forekomme inden for 2 timer efter indtagelse. 

Bortskaf brugte batterier straks. Batterier er farlige. Hold nye og brugte batterier væk fra børn.
Desværre er det ikke åbenlyst, når et knapbatteri eller flade batteri sidder fast i et barns spiserør. Der 
er ingen specifikke symptomer forbundet hermed. Barnet kan: 
• hoste, få opkastfornemmelser eller savle meget • virke som om det har mavesmerter eller en virus 
• være sygt • pege på deres hals eller mave • have smerter i deres mave, bryst eller hals • være træt 
eller sløv • være mere stille eller mere kælen end normalt eller på anden måde “ikke sig selv” • miste
appetitten eller have en reduceret appetit; og • ikke ønske at spise fast føde / være ude af stand til
at spise fast føde.
Disse typer symptomer varierer eller svinger, hvor smerten øges og derefter aftager. Et specifikt 
symptom på indtagelse af knap- og møntbatterier er opkastning af friskt (lyserødt) blod. Hvis barnet
gør dette, søg straks lægehjælp. Manglen på klare symptomer er grunden til, at det er vigtigt at
være opmærksom på “flade” eller ekstra knap- eller møntbatterier i hjemmet og de produkter, der
indeholder dem.

LAVET I HUIZHOU, KINA

SE: BRUGERVEJLEDNING FÖR LITTLE LIGHT (LED) 
Innan du använder produkten, läs denna användarmanual noggrant. Förvara 
användarmanualen och förpackningen för framtida referens.
I denna låda: 1x Liten ljus LED • 3x AG13/LR44-batteri (redan installerat) 
Tekniska specifikationer: Ingångsspänning: 3V-5V • Ingångsström: 100 mA • Strömförbrukning: 
0,45w • Batteri: AG13/LR44 1,5V 140MA
Hur man använder: Ljus på/av/timer & batterier är placerade under lampan. 1. Timerindikatorljus 
2. Skruv + batterilock 3. PÅ/AV/Timerknapp 4. 3 x LR44 MEDFÖLJER 5. Varning! Endast för 
dekoration! Ej en leksak!
Placering av batterier: För att placera batterierna: 1. Använd en skruvmejsel för att ta bort skruven på
batterifackets lock. 2. Ta bort batterifackets lock, placera 3 X AG13/LR44-batterier och se till att de 
är monterade med polerna i rätt riktning (som angivet på produkten). 3. Sätt tillbaka locket och skruva
åt skruven. Timer PÅ: Tryck på ljusknappen. Timerindikatorljuset kommer att tändas, och ljuset kommer
att släckas efter 15 minuter. Timer AV-läge: Håll ned ljusknappen i 3 sekunder. Timerindikatorljuset
kommer att släckas. Rengöring: Använd en fuktig trasa och milt tvålvatten för att torka av lampan.
ANVÄND INTE starka rengöringsmedel, rinnande vatten eller sänk produkten i vatten eller andra 
vätskor. Under rengöringen får ingen fukt komma i kontakt med elektriska komponenter. Service: Försök
inte att serva denna produkt genom att öppna eller ta bort lock. Detta kan skada produkten och utsätta 
dig för fara. Dessutom upphör garantin. Viktigt meddelande för korrekt kassering/återvinning av
produkten: Denna produkt är försedd med den selektiva sorteringssymbolen för avfall från elektrisk
och elektronisk utrustning (WEEE). Detta innebär att denna produkt måste hanteras i enlighet med 
EU-direktivet 2012/19/EU för att kunna återvinnas eller demonteras för att minimera dess påverkan på
miljön. Användaren kan välja att ge denna produkt till en kompetent återvinningsorganisation eller till
återförsäljaren när han köper en ny elektrisk eller elektronisk utrustning. Elektroniska produkter som inte
ingår i den selektiva sorteringsprocessen är potentiellt farliga för miljön och människors hälsa på grund
av förekomsten av farliga ämnen. För ytterligare information eller för att hitta adressen till ett lokalt
insamlingsställe, kontakta dina lokala eller regionala myndigheter.

Viktiga säkerhetsinstruktioner 
När du använder elektriska produkter bör alla grundläggande säkerhetsinstruktioner följas. 
Läs följande information och behåll denna användarmanual för framtida referens: Se alltid till 

att sätta tillbaka batterilocket och skruva åt skruvarna efter batteribyte • Den här produkten utgör en 
kvävnings- och allvarlig skaderisk om batterilocket inte är säkrat med skruvar på locket • Vid förtäring, 
sök omedelbart medicinsk hjälp • Får inte användas i badrummet eller placeras nära vatten eller andra 
vätskor • Använd endast den storlek och typ av batterier som anges • Se till att följa rätt polaritet 
vid installation av batterier • Blanda inte olika typer av batterier eller nya och använda batterier • 
Töm batterier ska tas bort • Icke-uppladdningsbara batterier ska inte laddas om • Ta bort batterierna 
om produkten kommer att förvaras under en längre tid • Terminaler får inte kortslutas • Lägg aldrig 
batterier i öppen eld, eftersom de kan explodera • Batterisyra läckage kan orsaka personskada och 
skada på produkten och omgivande egendom • Håll alltid batterier borta från eld och värme, eftersom 
de utgör en explosionsrisk • Om batterisyra läcker, tvätta noggrant all påverkad hud och se till att 
hålla batterisyran borta från ögon, öron, näsa och mun • Tvätta omedelbart alla kläder eller andra 
ytor som kommer i kontakt med batterisyra • Läckande batterier kan göra “popande” ljud • Endast för 
inomhusbruk • Håll förpackningen utom räckhåll för barn • Detta är endast en dekorativ artikel. Detta 
är inte en leksak och bör alltid användas under vuxen övervakning • Håll elektriska produkter utom 
räckhåll för små barn • Använd endast de medföljande tillbehören som tillhandahålls av tillverkaren • 
Vid fel, försök inte att demontera LED-modulen själv • Ljuskällan till denna armatur kan inte bytas ut; 
när ljuskällan når slutet av sin livslängd ska hela armaturen bytas ut.

BATTERIVARNING: HÅLL UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN 
Om du tror att batterier kan ha svalts eller placerats inne i kroppen, sök omedelbart 
medicinsk hjälp. Sväljning kan leda till kemiska brännskador, perforering av mjukt 
vävnad och död, allvarliga brännskador kan inträffa inom 2 timmar efter förtäring. 
Kassera använda batterier omedelbart. Batterier är farliga. Håll nya och använda 
batterier borta från barn.

Tyvärr är det inte uppenbart när ett knappbatteri eller ett platt batteri fastnar i ett barns matstrupe. Det 
finns inga specifika symptom förknippade med detta. Barnet kan: 
• hosta, ha känsla av kräkningar eller drool mycket; • verka som om det har magont eller en
virusinfektion • vara sjukt • peka på deras hals eller mage • ha smärta i magen, bröstet eller halsen
• vara trött eller slö • vara tystare eller mer klängig än vanligt eller på annat sätt “inte sig själva”; • 
förlora aptiten eller ha minskad aptit; och • inte vilja äta fast föda / vara oförmögen att äta fast föda.
Dessa sorters symptom varierar eller fluktuerar, med smärtan ökande och sedan avtagande. Ett
specifikt symptom vid förtäring av knapp- och myntbatterier är kräkningar av färskt (ljusrött) blod. Om
barnet gör detta, sök omedelbar medicinsk hjälp. Bristen på tydliga symptom är varför det är viktigt
att vara uppmärksam på “platta” eller reservknapp- eller myntbatterier i hemmet och de produkter
som innehåller dem.

TILLVERKAD I HUIZHOU, KINA

NO: BRUKSANVISNING FOR LITTLE LIGHT (LED)
Før du bruker produktet, vennligst les denne bruksanvisningen nøye. Oppbevar 
bruksanvisningen og emballasjen for fremtidig referanse.
Innhold: 1x Liten lampe LED • 3x AG13/LR44-batteri (allerede installert)
Tekniske spesifikasjoner: Inngangsspenning: 3V-5V • Inngangsstrøm: 100 mA • Strømforbruk: 0,45w 
• Batteri: AG13/LR44 1,5V 140MA
Bruksanvisning: Lys på/av/timer & batterier er plassert under lampen 
1. Timerindikatorlys 2. Skruer + batterideksel 3. PÅ/AV/Timerknapp 4. 3 x LR44 medfølger 5. 
Advarsel! Kun for dekorasjon! Ikke egnet som leketøy!
Plassering av batterier: For å sette inn batteriene: 1.Bruk en skrutrekker for å fjerne skruen på
batterirommet. 2. Fjern batteridekselet, sett inn 3 X AG13/LR44-batterier og sørg for at polene er i 
riktig retning (som angitt på produktet). 3.Sett på dekselet igjen og stram skruen. Timer PÅ: Trykk på
lysknappen. Timerindikatorlyset tennes, og lyset slukkes etter 15 minutter. Timer AV: Hold lysknappen
nede i 3 sekunder. Timerindikatorlyset slukkes. Rengjøring: Bruk en fuktig klut og mildt såpevann for
å tørke av lampen. IKKE bruk sterke rengjøringsmidler, rennende vann eller senk produktet i vann eller 
andre væsker. Under rengjøring må ingen fuktighet komme i kontakt med elektriske komponenter.
Service: Ikke forsøk å utføre service på dette produktet ved å åpne eller fjerne deksler. Dette kan skade
produktet og utsette deg for fare. Garantien vil også utløpe. Viktig merknad for riktig avhending/
resirkulering av produktet: Dette produktet har det selektive sorteringssymbolet for avfall av elektrisk
og elektronisk utstyr (WEEE). Dette betyr at dette produktet må håndteres i henhold til det europeiske 
direktivet 2012/19/EU for å kunne resirkuleres eller demonteres for å minimere innvirkningen på miljøet.
Brukeren har valget mellom å gi dette produktet til en kompetent resirkuleringsorganisasjon eller til
forhandleren når han kjøper et nytt elektrisk eller elektronisk utstyr. Elektroniske produkter som ikke er
inkludert i den selektive sorteringsprosessen er potensielt farlige for miljøet og menneskers helse på
grunn av tilstedeværelsen av farlige stoffer. For mer informasjon, eller for å finne adressen til et lokalt
innsamlingspunkt, vennligst kontakt dine lokale eller regionale myndigheter.

Viktige sikkerhetsinstruksjoner: 
Vennligst følg disse instruksjonene nøye for sikker bruk av produktet:

• Pass alltid på å sette på batteridekselet og stram skruene etter batteribytte • Dette produktet utgjør 
en kvelnings- og alvorlig skaderisiko hvis batteridekselet ikke er festet med strammende skruer • Ved
svelging, søk øyeblikkelig medisinsk hjelp • Ikke bruk produktet på badet eller i nærheten av vann
eller andre væsker • Bruk kun den størrelse og typen batterier som er spesifisert • Følg alltid riktig
polaritet ved installering av batterier • Ikke bland forskjellige typer batterier eller nye og brukte batterier
• Fjern utbrukte batterier • Ikke lad ikke-oppladbare batterier • Fjern batteriene hvis produktet skal 
lagres over lengre tid • Ikke kortslutt batteriets forsyningskontakter • Sett aldri batterier i åpen ild,
da de kan eksplodere • Batterisyrelekkasje kan forårsake personskader og skade på produktet og
omkringliggende eiendom • Hold alltid batterier unna ild og varme, da de utgjør en eksplosjonsfare •
Ved batterisyrelekkasje, vask grundig berørt hud og sørg for å holde batterisyre borte fra øyne, ører,
nese og munn • Vask umiddelbart klær eller andre overflater som kommer i kontakt med batterisyren •
Lekkende batterier kan lage “poppelyder” • Kun for innendørs bruk • Hold emballasjen utilgjengelig for
barn • Dette er kun en dekorativ gjenstand. Det er ikke leketøy og bør alltid brukes under voksenoppsyn
• Hold elektriske produkter utilgjengelige for små barn • Bruk kun de medfølgendetilbehørene fra 
produsenten • Ved feil, ikke demonter LED-modulen selv • Lyskilden til dette armaturet kan ikke byttes
ut; når lyskilden når slutten av sin levetid, må hele armaturet byttes ut.

BATTERIADVARSEL: HOLD UTENFOR REKKEVIDDE FOR BARN 
Hvis du tror at batterier kan ha blitt svelget eller plassert inne i kroppen, søk øyeblikkelig 
medisinsk hjelp. Svelging kan føre til kjemiske forbrenninger, gjennomtrengning av mykt 
vev og død, alvorlige forbrenninger kan forekomme innen 2 timer etter inntak. Kast brukte 
batterier umiddelbart. Batterier er farlige. Hold nye og brukte batterier unna barn.
Det er dessverre ikke åpenbart når et knappbatteri eller flatt batteri sitter fast i et barns spiserør. Det 
er ingen spesifikke symptomer forbundet med dette. Barnet kan:
• hoste, gagge eller produsere mye spytt • virke som om det har magesmerter eller en virus • være sykt 
• peke på halsen eller magen sin • ha smerter i magen, brystet eller halsen • være trett eller sløv • være 
mer stille eller klengete enn vanlig, eller på annen måte “ikke seg selv” • miste appetitten eller ha
redusert appetitt; og • ikke ønske å spise fast føde / være ute av stand til å spise fast føde.
Mangelen på tydelige symptomer er grunnen til at det er viktig å være oppmerksom på små knapp- 
eller flatt batterier hjemme og produktene som inneholder dem. Disse symptomene varierer eller
fluktuerer, med smerten som øker og deretter avtar. Et spesifikt symptom på inntak av knappe- og
myntbatterier er oppkast av ferskt (lyserødt) blod. Hvis barnet gjør dette, søk øyeblikkelig medisinsk
hjelp. Mangelen på klare symptomer er grunnen til at det er viktig å være årvåken med “flate” eller
ekstra knappe- eller myntbatterier i hjemmet og produktene som inneholder dem.
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FI: KÄYTTÖOHJE PIENI VALO (LED)
Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä. Säilytä käyttöohje ja pakkaus 
myöhempää tarvetta varten.
Tässä laatikossa: 1x pieni valo-LED • Käyttöopas • 3x AG13/LR44-akku (jo asennettu)
Tekniset tiedot: Tulojännite: 3V-5V • Tulovirta: 100 mA • Tehonkulutus: 0,45w • Akku: AG13/LR44 
1,5V 140MA
Käyttö: 1. Valon päälle/pois/ajastin ja paristot valaisimen alla. 2. Ajastimen merkkivalo 3. Ruuvi + 
akun kansi 4. ON/OFF/Ajastinpainike 5,3 x LR44 MUKANA 5. Varoitus! Vain koristeeksi! Ei lelu!
Paristojen asettaminen: 1. Irrota lokeron kannen ruuvi ruuvitaltalla. 2. Irrota paristolokeron 
kansi, aseta 3 X AG13/LR44-paristoa varmistaen, että niiden navat ovat oikein päin (kuten 
tuotteessa on ilmoitettu). 3. Aseta kansi takaisin paikalleen ja kiristä ruuvi. Ajastin PÄÄLLÄ: Paina 
valopainiketta. Ajastimen merkkivalo syttyy ja valo sammuu 15 minuutin kuluttua. Ajastin OFF-tila: 
Pidä valopainiketta painettuna 3 sekuntia. Ajastimen merkkivalo sammuu. Puhdistus: Pyyhi valo 
kostealla liinalla ja miedolla pesuaineella. ÄLÄ käytä suihkepuhdistusaineita, juoksevaa vettä tai 
upota tuotetta veteen tai muuhun nesteeseen. Puhdistuksen aikana kosteus ei saa joutua kosketuksiin 
sähkökomponenttien kanssa. Huolto: Älä yritä huoltaa tätä tuotetta avaamalla tai poistamalla 
kansia. Tämä voi vahingoittaa tuotetta ja altistaa sinut vaaroille. Lisäksi takuu raukeaa. Tärkeä 
huomautus tuotteen asianmukaisesta hävittämisestä/kierrätyksestä: Tässä tuotteessa on sähkö-
ja elektroniikkalaiteromun (WEEE) lajittelusymboli: Tämä tarkoittaa, että tätä tuotetta on käsiteltävä 
EU-direktiivin 2012/19/EU mukaisesti, jotta se voidaan hävittää. kierrätetään tai puretaan sen 
ympäristövaikutusten minimoimiseksi. Käyttäjällä on mahdollisuus luovuttaa tämä tuote pätevälle 
kierrätysorganisaatiolle tai jälleenmyyjälle ostaessaan uuden sähkö- tai elektroniikkalaitteen. 
Elektroniikkatuotteet, jotka eivät sisälly valikoivaan lajitteluprosessiin, voivat olla vaarallisia 
ympäristölle ja ihmisten terveydelle vaarallisten aineiden vuoksi. Jos haluat lisätietoja tai paikallisen 
keräyspisteen osoitteen, ota yhteyttä paikallisiin tai alueellisiin viranomaisiin.

Tärkeitä turvallisuusohjeita
Sähkötuotteita käytettäessä tulee noudattaa kaikkia perusturvaohjeita: Aikuisten tulee 
asettaa ja vaihtaa paristot • Vaihda aina pariston kansi ja ruuvit pariston vaihdon jälkeen. • 

Tämä tuote voi tukehtua ja aiheuttaa vakavan loukkaantumisvaaran, jos akun kantta ei ole kiinnitetty 
kannen kiristysruuveilla • Älä käytä kylpyhuoneessa tai sijoita veden tai muiden nesteiden lähelle • 
Käytä vain määritellyn kokoisia ja tyyppisiä paristoja • Muista noudattaa oikeaa napaisuutta, kun 
asennat paristot • Erityyppisiä paristoja tai uusia ja käytettyjä paristoja ei saa sekoittaa keskenään 
• Tyhjät paristot tulee poistaa • Ei-ladattavia paristoja ei saa ladata uudelleen. • Poista paristot, 
jos tuotetta varastoidaan pidemmän aikaa. • Paristohappovuoto voi aiheuttaa henkilövahinkoja
ja vahingoittaa tuotetta ja sitä ympäröivää omaisuutta. • Pidä paristot aina poissa tulesta ja
kuumuudesta. ne ovat räjähdysvaarallisia • Jos paristot vuotavat, pese iho huolellisesti ja varmista,
että akkuhappo ei pääse joutumaan silmiin, korviin, nenään ja suuhun. • Pese välittömästi kaikki
vaatteet tai muut pinnat, jotka joutuvat kosketuksiin akkuhapon kanssa. • Vuoto paristoista saattaa
kuulua “poksahtavia” ääniä • Vain sisäkäyttöön • Pidä pakkaus poissa lasten ulottuvilta • Tämä on
vain koriste-esine. Tämä ei ole lelu ja sitä tulee käyttää aina aikuisen valvonnassa • Pidä sähkölaitteet
poissa pienten lasten ulottuvilta • Käytä vain valmistajan toimittamia lisälaitteita • Älä pura LED-
moduulia itse toimintahäiriön sattuessa • Valonlähde tätä valaisinta ei voi vaihtaa; Kun valonlähde
saavuttaa käyttöikänsä lopun, koko valaisin on vaihdettava.

AKKUVAROITUS: PIDÄ POIS LASTEN ULOTTUVILTA
Jos epäilet, että paristot on nielty tai sijoitettu jonkin kehon osan sisään, hakeudu 
välittömästi lääkärin hoitoon. Nieleminen voi johtaa kemiallisiin palovammoihin, 
pehmytkudosten perforaatioon ja kuolemaan, vakavia palovammoja voi esiintyä 
2 tunnin sisällä nielemisestä. Hävitä käytetyt paristot välittömästi. Akut ovat 
vaarallisia. Pidä uudet ja käytetyt paristot poissa lasten ulottuvilta.

Valitettavasti ei ole selvää, milloin nappi- tai kolikkoparisto on juuttunut lapsen ruokatorveen 
(ruokapiippu). Tähän ei liity erityisiä oireita. Lapsi saattaa:
• yskää, kuolaa tai kuolaa paljon • näyttää olevan vatsavaivoja tai virusta • olla sairas • osoittaa 
kurkkuun tai vatsaan • sinulla on kipua vatsassa, rinnassa tai kurkussa • olla väsynyt tai unelias • olla
hiljaisempi tai takertuvampi tavallista tai muuten ”ei itse” • menettävät ruokahalunsa tai heikentävät
ruokahalua; ja • ei halua syödä kiinteää ruokaa / ei pysty syömään kiinteää ruokaa.
Tällaiset oireet vaihtelevat tai vaihtelevat, kun kipu lisääntyy ja sitten vähenee. Erityinen oire nappi- 
ja kolikkopariston nauttimiselle on tuoreen (kirkkaan punaisen) veren oksentaminen. Jos lapsi tekee
näin, hakeudu välittömästi lääkärin hoitoon. Selkeiden oireiden puuttumisen vuoksi on tärkeää olla
valppaana kodin ”litteillä” tai vara-nappi- tai kolikkoparistoilla ja niitä sisältävillä tuotteilla.
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IS: NOTENDAHANDBÓK LÍTIÐ LJÓS (LED)
Áður en þú notar vöruna skaltu lesa þessa notendahandbók vandlega. Geymdu 
notendahandbókina og umbúðirnar til síðari viðmiðunar.
Í þessum kassa: 1x Lítið ljós LED • Notendahandbók • 3x AG13/LR44 rafhlaða (þegar uppsett)
Tæknilýsing: Inntaksspenna: 3V-5V • Inntaksstraumur: 100 mA • Orkunotkun: 0,45w • Rafhlaða: 
AG13/LR44 1,5V 140MA
Hvernig á að nota: 1. Ljós kveikt/slökkt/tímamælir og rafhlöður staðsettar undir ljósinu. 2. Tímamælir 
gaumljós 3. Skrúfa + rafhlöðulok 4. ON/OFF/Tímamælirhnappur 5,3 x LR44 FYLGIR 5. Viðvörun! Aðeins 
til skrauts! Ekki leikfang!
Til að setja rafhlöður fyrir: 1. Notaðu skrúfjárn til að fjarlægja skrúfuna fyrir hólfshlífina. 2. Fjarlægðu 
hlífina yfir rafhlöðuhólfið, settu 3 X AG13/LR44 rafhlöður í og gakktu úr skugga um að þær séu festar 
með skauta í rétta átt (eins og tilgreint er á vörunni). 3. Settu hlífina aftur á og hertu skrúfuna.
Kveikt á tímamælir: Ýttu á ljósahnappinn. Gaumljós tímamælis mun kvikna og ljós slokknar eftir 15 


